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Warranty disclaimer 

Veġker® informace obsaģen® v t®to dokumentaci jsou pŚipraveny, sestaveny s velkou peļlivosti a 
reprodukov§ny s c²lem z efektivit kontroln² mŊŚen². Nen² poskytov§na z§ruka za pŚ²padn® chyby. 
Ponech§v§me si pr§vo pro technick® zmŊny. Souļasn® ¼daje stejnŊ tak jako technick§ data se mohou 
zmŊnit bez upom²nky. Reprodukce jak®koliv ļ§sti t®to dokumentace nebo jej²ho zpracov§n² nebo 
pŚepracov§n² za pouģit² elektronickĨch syst®mŢ je zak§z§no bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu 
vĨrobce.  

Prvky, zaŚ²zen² a mŊŚ²c² sensory vyroben® firmou burster praezisionsmesstechnik (d§le jen "vĨrobek") 
jsou vĨsledky c²len®ho rozvoje a peļliv®ho vĨzkumu. Ke dni doruļen², burster poskytuje z§ruku na 
Ś§dn®m stavu a fungov§n² tŊchto produktŢ, pokrĨvaj²c²ch materi§lov® a vĨrobn² vady po dobu stanovenou 
v z§ruļn²m dokladu pŚiloģen®m k vĨrobku. Nicm®nŊ Burster, vyluļuje z§ruku jakoģ I odpovŊdnost za 
n§sledn® ġkody zpŢsoben® nespr§vnĨm pouģ²v§n²m vĨrobku, stejnŊ tak pŚedpokl§dan® z§ruky ¼spŊchu 
na trhu, jakoģ I vhodnost produktu pro konkr®tn² ¼ļel. KromŊ toho, Burster nepŚeb²r§ ģ§dnou 
odpovŊdnost za pŚ²m®, nepŚ²m® nebo n§hodn® ġkody, jakoģ i n§sledn® nebo jin® ġkody vyplĨvaj²c² z 
poskytov§n² a vyuģ²v§n² dan® dokumentace. 

Trademark information 

1-WireÈ is a registered trade mark of Maxim Integrated. All brand names or trademarks mentioned in this 
document refer solely to the products concerned and are the property of their respective owners. By 
mentioning these trademarks, burster praezisionsmesstechnik gmbh & co kg is not laying claim to 
trademarks other than its own.   
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1 Bezpeļnost 

N§sleduj²c² symboly v tomto manu§lu a na pŚ²stroji v§s varuj² pŚed nebezpeļ²m. 

1.1 Symboly uģit® v uģivatelsk®m manu§lu 

1.1.1 Sign§ln² slova 

N§sleduj²c² sign§ln² slova, kter§ jsou pouģita v tomto operaļn²m manu§lu odpov²daj² specifickĨm 
hazardn²m situac²m.  

 
DANGER 

Indikuje velkou pravdŊpodobnost hazardu, pokud ji nepŚedejdete n§sledky povedou ke smrti nebo 
v§ģn®mu zranŊn² 

 
WARNING 

Indikuje stŚedn² pravdŊpodobnost hazardu, pokud ji nepŚedejdete n§sledky mohou v®st ke smrti 

nebo v§ģn®mu zranŊn².  

 
CAUTION 

Indikuje malou pravdŊpodobnost hazardu, pokud ji nepŚedejdete n§sledky mohou v®st k mal®mu 

nebo stŚedn²mu zranŊn². 

 NOTICE 

Pokud nebude zabr§nŊno nebezpeļ²m, vzniknou ġkody na majetku v zaŚ²zen² nebo v jeho okol² 

 

Note: Je dŢleģit® db§t tŊchto bezpeļnostn²ch pokynŢ, aby se zajistilo bezpeļn® manipulace s 

DIGIFORCEÈ 9311. 

IMPORTANT: Postupujte podle informac² uvedenĨch v n§vodu pŚ²stroje.. 
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1.1.2 Piktogramy 

Sy

mb
ol 

Description 

 
Nebezpeļ² ¼razu elektŚinou 

 

ElektrostatickĨ vĨboj. NedotĨkat se!  

ProveŅte preventivn² opatŚen² proti vĨbojŢm statick® elektŚiny.  

 
Dodrģujte rady pro ochranu pŚ²stroje. 

 

1.2 Symboly a pokyny pro bezpeļn® zach§zen² s pŚ²strojem 

Symbol Popisek 

 

Nebezpeļ² ¼razu 

Odpojte nejdŚ²ve zdrojovĨ kabel pŚed otevŚen²m ï postupujte podle 

bezpeļnĨch instrukc². Pouze kvalifikovanĨ servis.  

Warning !  
Pokud chcete 
pŚedej²t ¼razu 
elektrickĨm 
proudem 
neotv²rejte 
jednotku. 

VĨstraha ¼razu elektrickĨm proudem 

Neotv²rejte jednotku. 

Pokud chcete 
pŚedej²t poģ§ru 
vymŊŔte pouze 
stejn® kusy pojistek 

VĨstraha vzniku poģ§ru 

Vģdy nahraŅte pojistku pojistkou stejn®ho typu a vĨkonu.  

1.2.1 Konvence pouģit® v n§vodu k obsluze 

Designation Description 

[Fx] Funkļn² kl§vesy F1 aģ F3 na dotykov® obrazovce 

[Text] Tlaļ²tka na dotykov® obrazovce 

"Term" Term²ny pouģ²van® v n§strojov®m menu 
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2 Đvod 

DŢleģit®: PŚeļtŊte si peļlivŊ n§vod k obsluze pŚed pouģit²m pŚ²stroje a udrģujte jej pro budouc² 

pouģit². 

2.1 ZamĨġlen® vyuģit² 

DIGIFORCEÈ 9311 je n§strojem, kterĨ je urļen ke sledov§n² opakuj²c²ch se vĨrobn²ch procesŢ. Jeho 
hlavn² funkc² je zachytit a analyzovat procesn² sign§ly reprezentuj²c² fyzik§ln² veliļiny, mezi nimiģ je 
definovanĨ vztah napŚ²klad zaznamen§v§n² kŚivky s²ly, tlaku a kroutiv®ho momentu vynese proti posunut², 
¼hlu nebo ļasu. Grafick® vyhodnocovac² prvky jako jsou okna, lichobŊģn²ky, prahy nebo ob§lky jsou 
pouģity pro analĨzu vĨsledn® kŚivky. VĨsledek analĨzy je klasifikov§n jako ñOKò nebo ñNOKò s vĨstupem 
pŚi rŢznĨch rozhran²ch. 

PŚ²stroj nen² urļen jako bezpeļnostn² zaŚ²zen². NapŚ²klad nen² vhodn® jako pohotovostn² zaŚ²zen² k 
vyp²n§n² lisu v pŚ²padŊ, ģe pŚ²tlaļn§ s²la pŚekroļ² prahovou hodnotu. 

2.2 Z§kaznickĨ servis 

2.2.1 OddŊlen² z§kaznick®ho servisu 

OhlednŊ z§vad a servisu volejte na ļ²slo +49 7224 645-53, nebo email: service@burster.com (Pouze pro 
NŊmecko). Pokud jste mimo NŊmecko mŊl byste kontaktovat vaġeho pŚe prodejce (k dohled§n² na  
www.burster.com). 

PŚipravte si s®riov® ļ²slo vĨrobku. S®riov® ļ²slo je nezbytn® pro vytvoŚen² technick®ho stavu vĨrobku a 
poskytuje tak rychlou pomoc. S®riov® ļ²slo naleznete na typov®m ġt²tku pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311. 

2.2.2 Kontaktn² osoba 

Pokud m§te jak®koliv dotazy na pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311, pros²m obraŠte se na sv®ho z§stupce nebo 
pŚ²mo na burster prªzisionsmesstechnik gmbh & co. kg. (str§nky  www.burster.com) 

Centr§la 

burster praezisionsmesstechnik gmbh & co kg 
TalstraÇe 1 - 5 
D-76593 Gernsbach 
GERMANY 

Telephone: (+49) 07224 645-0 
Fax: (+49) 07224 645-88 
Email: info@burster.de 

2.3 Staģen² test certifik§tu 

M§te moģnost, st§hnou test certifik§t pro v§ġ pŚ²stroj online. Proto, abyste to mohl udŊlat, se mus²te 
zaregistrovat na http://www.burster.com/en/registration/. Pot® po zad§n² s®riov®ho ļ²sla v§m bude 
umoģnŊno st§hnut² test certifik§tu.   

mailto:service@burster.com
http://www.burster.com/
http://www.burster.com/
http://www.burster.com/en/registration/
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2.4 Okoln² podm²nky 

2.4.1 Podm²nky pro uskladnŊn² 

N§sleduj²c² poģadavky mus² bĨt splnŊny pŚi skladov§n² DIGIFORCEÈ 9311: 

¶ UskladŔovac² teplota mus² bĨt od 0 ÁC do +60 ÁC 

¶ Jednotka mus² bĨt zabalena v ļist®m obalu 

¶ UskladnŊn² v such®m prostŚed².  

¶ Bez kondenzace 

2.4.2 Podm²nky pro provoz 

N§sleduj²c² poģadavky mus² bĨt splnŊny pŚi provozu DIGIFORCEÈ 9311: 

¶ Pouze pro vnitŚn² pouģit²  

¶ Maxim§ln² nadmoŚsk§ vĨġka 2000 m 

¶ Provozn² teploty mezi +5 ÁC a +40 ÁC, ide§lnŊ +23 ÁC 

¶ Vlhkost: 80% pŚi +31 ÁC, line§rnŊ klesaj²c² s teplotou do 50% Tmax, bez kondenzace 

¶ TŚ²da ochrany: 1 

¶ Kategorie pŚepŊt²: CAT II 

¶ Potenci§l vzhledem k zemi: Ò 12 VDC mezi analogovou zemi a zemi  

¶ Nap§jec² napŊt²: 100 aģ 240 VACeff (Ñ10 %), 50 aģ 60 Hz (Ñ10 %) 

Pozn§mka: PŚedejdŊte kondenzaci po pŚepravŊ nebo uskladnŊn² pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311.  

2.4.3 Omezen² pouģit² 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nepŚedstavuje nebezpeļ², pokud je pouģit v r§mci jeho specifikac² a v souladu 
s bezpeļnostn²mi pŚedpisy.  

VĨrobce nepŚij²m§ ģ§dnou odpovŊdnost za jak®koliv osobn² zranŊn² nebo poġkozen² majetku v dŢsledku 
nespr§vn® interpretace vĨsledkŢ mŊŚen².  

Pozn§mka: PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nen² urļen jako n§hrada za bezpeļnostn² zaŚ²zen² a ochrann® 

vybaven². Vyuģ²vejte bezpeļnostn² vybaven² a zaŚ²zen² k tomu urļen§.  
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2.4.4 ĻiġtŊn² 

 

 
DANGER 

Nebezpeļ² ¼razu elektŚinou 

Odpojte pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 od nap§jen² pŚed ļiġtŊn²m. 

 

Odpojte pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 od nap§jen² a pouģ²jte lehce navlhļenou utŊrku. 

 

 POZNĆMKA 

Ned§vejte pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 do vody ani pod tekouc² vodu. 

Nepouģ²vejte koncentrovan® ļist²c² prostŚedky, mohly byste poġkodit pŚ²stroj. 
Pouģ²vejte pouze lehce navlhļenou utŊrku k ļiġtŊn² pŚ²stroje.  

 

2.5 Person§l 

Person§l mus² bĨt sezn§men s pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy. TŊchto pŚedpisŢ se mus² drģet. Pouze proġkolenĨ 
person§l, kterĨ je obezn§men s bezpeļnostn²mi pŚedpisy, je uschopnŊn k ovl§d§n² 
pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311. Burster ochotnŊ poskytne svŢj person§l pro uk§zku spr§vn®ho zach§zen² s 
pŚ²strojem DIGIFORCEÈ 9311. Pro vice informac² navġtivte rozsah naġich sluģeb na www.burster.com.  

2.6 Obsah balen² 

N§sleduj²c² komponenty jsou obsahem balen²: 

¶ DIGIFORCEÈ 9311 

¶ UģivatelskĨ manu§l se softwarem na DVD 

¶ 1 x Nap§jec² kabel 

¶ Z§ruļn² dokument 

¶ Test certifik§t 

  

http://www.burster.com/
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2.7 Rozbalen² 

 

 
DANGER 

Electrical shock hazard 

Nikdy nezap²nejte pŚ²stroj, pokud vykazuje zn§mky poġkozen² vznikl® pŚi pŚepravŊ. 

PŚ²stroj pouģ²vejte pouze za podm²nek zde uvedenĨch.  

 

Zkontrolujte, zda pŚ²stroj nen² poġkozen. M§te-li podezŚen², ģe jednotka byla bŊhem pŚepravy poġkozena, 
oznamte to pŚepravn² spoleļnosti do 72 hodin  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 by mŊl bĨt dod§v§n pouze v origin§ln²m obalu nebo v obalu s dostateļnou 
ochranou.  

2.8 Z§ruka 

burster praezisionsmesstechnik gmbh & co kg poskytuje z§ruku vĨrobce po dobu 24 mŊs²cŢ od doruļen².  

Jak®koliv opravy bŊhem t®to doby nebudou ¼ļtov§ny. To se nevztahuje na poġkozen² pŚ²stroje z 

nedbalosti, nebo ġpatnĨm zach§zen²m. 

Pokud budete odes²lat pŚ²stroj na opravu ŚiŅte se n§sleduj²c²mi kroky: 

¶ Je-li to je probl®m s pŚ²strojem, pŚiloģte pozn§mku do krytu pŚ²stroje shrnuj²c² poruchu. 

¶ Technick® specifikace podl®haj² zmŊn§m kdykoliv bez pŚedchoz²ho upozornŊn². 
D§le explicitnŊ uv§d²me, ģe nepŚeb²r§me zodpovŊdnost za vznikl® poġkozen². 

¶ PŚ²stroj mus² bĨt vģdy odes²l§n v pŚ²sluġn®m obalu. 

2.9 Konverze a ¼pravy 

Pozn§mka: Z§ruka bude okamģitŊ zruġena jakmile otevŚete nebo demontujte DIGIFORCE 9311 bŊhem 

z§ruļn² doby. 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 neobsahuje ģ§dn® d²ly se kterĨmi je zamĨġleno aby koncovĨ uģivatel 
manipuloval. Pouze vĨrobcem kvalifikovanĨ personal m§ povolen² k otevŚen² pŚtroje DIGIFORCEÈ 9311.  

Nen² povoleno dŊlat jak®koliv zmŊny bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu burster 
praezisionsmesstechnik gmbh & co kg. burster praezisionsmesstechnik gmbh & co kg nebere 
zodpovŊdnost za pŚ²padn§ zranŊn² nebo poġkozen² pokud bude tato podm²nka ignorov§na. 
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2.10 Chybov® zpr§vy pŚi zapnut®m pŚ²stroji 

BŊhem bootov§n² pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe zobrazovat nŊkter® chybov® zpr§vy.  

VĨznam n§sleduj²c²ch zprav znamen§ ģe pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mus² bĨt odesl§n na kontrolu a 
pŚ²padnou opravu: 

German error message English error message 

"Nichtfl¿chtige Daten korrupt" "Non-volatile data error" 

"Abgleich Fehler" "Calibration error" 

"EEPROM von Analogplatine ist leerñ "EEPROM of analog board is empty" 

"Fehler beim Lesen der MAC Adresse" "MAC Address Reading Error" 

 

PŚi jak®mkoliv z tŊchto pŚ²padŢ, volejte naġe z§kaznick® centrum(+49) 07224 645-53 nebo  
email: service@burster.com (Pouze pro NŊmecko). Pokud jste mimo NŊmecko tak kontaktujte sv®ho pŚe 
prodejce vice informac² na www.burster.com. 

Pod²vejte se pros²m na dalġ² pokyny pro zabalen² v kapitole 2.7 "rozbalen²" na stranŊ 14. 

Pokud se zobraz² jedna z n§sleduj²c²ch zpr§v, tak mus²te kontaktovat naġe z§kaznick® centrum (pouze 
pro NŊmecko). Pokud jste mimo NŊmecko, tak kontaktujte sv®ho pŚe prodejce, vice informac² na 
www.burster.com. 

German error message English error message 

"Analogplatine wurde getauscht" "Analog board has been exchanged" 

"Fehler beim Lesen der Seriennummer" "Serial Number Reading Error" 

 

Pro dalġ² informace navġtivte sekci 2.2 Z§kaznick® centrum na str§nce 11.  

mailto:service@burster.com
http://www.burster.com/
http://www.burster.com/
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3 Z§sady navrhovan² a provozov§n² 

Pro nalezen² informac² ohlednŊ rozmŊru, ochrany, v§hy apod.. si zobrazte technickĨ list pŚ²stroje 
DIGIFORCEÈ 9311    

3.1 Rozsah funkc² 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 monitoruje procesy v kterĨch je nutn® prok§zat vztah mezi dvŊma mŊŚenĨmi 
veliļinami. Tyto veliļiny jsou pŚ²strojem synchronnŊ zaznamen§v§ny bŊhem vĨrobn²ho procesu pro 
n§sledn® funkļn² testov§n² a vytvoŚen² kŚivky mŊŚen², na kter® jsou pouģity vyhodnocovac² elementy. Po 
vyhodnocen² mŊŚen² pŚ²stroj zobraz² mŊŚenou kŚivku a zobraz² vĨsledek testov§n² a odeġle data pro 
extern² pŚ²stroje pokud jsou k nŊmu pŚipojeny. RychlĨ operaļn² syst®m re§ln®ho ļasu optimalizuje 
procesy k dosaģen² extr®mnŊ rychl®ho vyhodnocovac²ho cyklu. Typicky cyklus trv§ 25ms neģ dojde k 
pŚed§n² vĨsledku testov§n² OK nebo NOK, kterĨ mŢģe bĨt d§le analyzov§n vĨġ²m stupnŊm Ś²zen². 

KromŊ tradiļn²ch vyhodnocovac²ch oken s definovanĨmi stranami pro vstup a vĨstup je pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 d§le vybaven thresholdy, trapezoidy typu  X nebo Y a ob§lkami.  

 

Diagram 1: Block diagram of the DIGIFORCEÈ 9311 

3.2 Verze 

Podrobnosti o rŢznĨch verz²ch naleznete v technick®m listu. Posledn² verzi technick®ho listu mŢģete 
z²skat z webovĨch str§nek na adrese http://goo.gl/muUe7D  nebo jednoduġe skrz QR k·d, kterĨ je 
uveden n²ģe: 

 

  

http://www.burster.de/de/mess-pruefgeraete/einpress-fuege-drehmoment-und-verlaufs-ueberwachung/p/detail/digiforceR-9311/
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3.3 Nap§jen² 

PŚ²stroj mŢģe bĨt provozov§n s napŊt²m od 100 do 240 VAC (Ñ10 %) / 50 , 60 Hz (Ñ10 %) / typicky 15 VA.  

 

 
DANGER 

Nebezpeļ² ¼razu elektŚinou 

PŚed pouģit²m napajec²ho kabelu se ujistŊte zda nen² poġkozen. Pokud jev² 

zn§mky poġkozen², tak jej nepouģ²vejte.  

Chceteli pomoci identifikovat poġkozen² nap§jec²ho kabelu v dostateļn®m 

pŚedstihu, vyzkouġejte jej v pravidelnĨch intervalech v souladu s pŚedpisy pro 
prevenci nehod.  

3.4 Vhodn® sn²maļe  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 dok§ģe zpracov§vat sign§ly z velk®ho rozsahu vyr§bŊnĨch sn²maļŢ.  

Pozn§mka: Menu "Channel settings" (M21) je m²sto kde se sn²maļe propojuj² s osami X a Y pro dalġ² 

podrobnosti si pŚeļtŊte sekci 6.3.1 Nastaven² kan§lu na stranŊ 71.  

Technologie senzorŢ, kter® pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 podporuje: 

Symbol Type Connector 

 Tenzometrick® senzory B 

 Potenciometry A 

 Senzory se standardn²m sign§lem  A, B 

 Piezoelektrick® (varianta) B* 

*konektor B (PiezoelektrickĨ) je variantou pro tento senzor. 

PŚ²klady propojen² senzorŢ 

 

Diagram 2: Examples of connected sensors 
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3.4.1 Automatick§ identifikace sn²maļe (burster TEDS) 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vyuģ²v§ burster TEDS (Transducer Electronic Data Sheet) k automatick®mu 
rozpozn§v§n² senzorŢ, pŚ²stroj naļte pŚ²sluġn§ data z pamŊti EEPROM, kter§ je implementovan§ v 
konektoru senzoru, tyto data jsou pot® automaticky vyuģity k nastaven² kan§lu. PamŊŠovĨ ļip je oģiven a 
naprogramov§n kdyģ je sensor poprv® odes²l§n z§kazn²kovi nebo po n§sledn® kalibraci. TEDS konektor 
je pevnŊ uchycen k propojovac²mu kabelu dan®ho senzoru. 

3.5 Nahr§v§n² mŊŚ²c²ch kŚivek 

Extern² Ś²dic² sign§l nebo vnitŚn² stav spust² mŊŚen². Po obdrģen² spouġtŊc² podm²nky pŚ²stroj  
DIGIFORCEÈ 9311 okamģitŊ zaļne zapisovat hodnoty ze senzorŢ v p§rech X/Y do pamŊti. Pokud pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 obdrģ² podm²nku pro zastaven² mŊŚen² pŚejde do neļinnosti.  

Pot® pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zaļne okamģitŊ vyhodnocovat zaznamenan® kŚivky. V t®to 
vyhodnocovac² ļ§sti pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 kontroluje, zda kŚivka mŊŚen² splŔuje vġechny 
definovan® grafick® prvky hodnocen². Pokud vġe projde, tak je mŊŚen² vyhodnoceno jako OK. Pokud 
ovġem dojde k pŚeruġen² jen jednoho vyhodnocovac²ho element, tak je vĨsledek NOK. 

Jakmile je hotov® vyhodnocov§n² pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 znovu naļte displej a natav² kontroln² 
sign§ly na pinech pro PLC. 

3.5.1 Start / stop mŊŚen² 

MŢģete vyuģ²t rŢznĨch podm²nek pro start a stop, kter® jsou na sobŊ nez§visl®. 

Start mŊŚen² 

¶ Extern² Ś²d²c² sign§l. 

¶ MŊŚen§ hodnota pŚekroļ² doln² nebo horn² limit na ose X. (je z§visl® na hodnotŊ posunut²). 

¶ MŊŚen§ hodnota pŚekroļ² doln² nebo horn² limit na ose Y. (je z§visl® na hodnotŊ s²ly). 

Stop mŊŚen² 

¶ Extern² Ś²d²c² sign§l. 

¶ MŊŚen§ hodnota pŚekroļ² doln² nebo horn² limit na ose X. (je z§visl® na hodnotŊ posunut²). 

¶ MŊŚen§ hodnota pŚekroļ² doln² nebo horn² limit na ose Y. (je z§visl® na hodnotŊ s²ly). 

¶  Ļas (vyprġen² ļasov®ho limitu). 

¶ DosaģenĨ konfigurovatelnĨ poļet zaznamenanĨch namŊŚenĨch hodnot. 
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3.5.2 Vzorkov§n² mŊŚen®ho sign§lu 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 podporuje tŚi rŢzn® metody vzorkov§n², kter® lze mezi sebou kombinovat. 
KromŊ odbŊru vzorkŢ podle ļasov®ho rozvrhu, mŢģete nahr§vat dvojice mŊŚenĨch hodnot pomoc² 
konfigurovateln® Delta hodnoty (ȹ)X, nebo Delta hodnoty (ȹ) Y. To umoģnuje pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311 
vyuģ²t optim§ln² poļet vzorkovanĨch hodnot k vytvoŚen² pŚesn® kŚivky. NapŚ²klad se pouģ²v§ jen velmi 
m§lo bodŢ k mŊŚen² s²ly/posuvu, kter§ m§ n²zkĨ sklon pŚes poļ§teļn² oblast posuvu pŚipojen² 
n§sledovan® prudkĨm skokem, kterĨ konļ² ve vysokĨch hodnot§ch. 

 

Diagram 3: Sampling the measurement signals 

3.5.3 Definov§n² reference na ose X-axis  

MŊŚen§ kŚivka, kter§ je zaznamenan§ pŚ²strojem DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe bĨt zaloģena na vĨbŊru 
referenc². NapŚ²klad pro kŚivku s²ly/posuvu, mŢģe bĨt reference zejm®na hodnota posuvu. V bŊģn®m 
pouģ²v§n² pomoc² "Absolute" reference, kde se referenļn² bod rovn§ nulov®m bodu v mŊŚen®m syst®mu. 
Tolerance komponentŢ nebo tolerance v syst®mech pŚep²nac²ch n§strojŢ, ¼chytky obrobkŢ atd. m§ za 
n§sledek variaci (rozpŊt²) na X-hodnot namŊŚenĨch kŚivek. Toto rozpŊt² mŢģe znamenat, ģe vĨsledek je v 
NOK kategorii. MŢģete eliminovat rozpŊt², pouģit²m jin®ho referenļn²ho bodu. 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 poskytuje n§sleduj²c² referenļn² volby: 

¶ Absolute 

¶ Final force 

¶ Crossing reference line 

¶ Crossing trigger threshold. 
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3.6 Vyhodnocovac² metody 

Jako univerz§ln² vyhodnocovac² n§stroj pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nab²z² ġirokou ġk§lu nastavovatelnĨch 
grafickĨch vyhodnocovac²ch elementŢ. Ty jsou d§le vyuģity pro klasifikaci vĨsledku mŊŚen² OK/NOK ve 
velik®m rozsahu kŚivek. 

KromŊ klasickĨch oken s definovanĨm vstupem a vĨstupem, tak pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 d§le nab²z² 
thresholds, trapezoids typu X, Y a envelopes jako grafick® vyhodnocovac² elementy. To v§m d§v§ 
flexibilitu k vyhodnocen² dan® kŚivky jak®hokoliv tvaru. 

Vyhodnocovac² grafick® elementy mŢģete nakonfigurovat pomoc² numerick®ho zad§n² nebo pomoc² 
z§znamu nŊkolika kŚivek. 

PŚehled vyhodnocovac²ch elementŢ 

Symbol Evaluation element Max. number 

 
Okno s nastavitelnĨm stranami, 

online sign§l,  
Vstup/Konec, min/max hodnota 

3 

 X nebo Y trapezoid, 

nastaviteln® Vstup/Konec strany 
2 

 X nebo Y threshold, 

nastavitelnĨ pŚechod 
2 

 Envelope, 

nastaviteln® Vstup/Konec strany 
1 

 

3.7 Tare funkce 

Funkce Tare mŢģe bĨt pouģita pro korekci statick®ho posunut² na kan§lu sn²maļe. NapŚ²klad mŢģete 
korigovat mŊn²c² se zat²ģen² pozad² zpŢsoben® pŚep²nac²m n§strojem syst®mu, spouġtŊn²m funkce tare 
pŚi kaģd®m mŊŚen². D§le tak® mŢģete nastavit varovn® limity pro sensory, kter® se mŢģou pouģ²t pro 
detekci zn§mky opotŚeben², aby se pŚedeġlo chyb§m v mŊŚen², kter® jsou s t²mto spjaty. Pokud aktu§ln² 
namŊŚen§ hodnota pŚekroļ² uloģenou limitu pro varov§n² a je aktivn² funkce tare, tak se na displeji 
pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 uk§ģe "OUT_WARNING_TARE". 

Moģnosti pro inicializaci tare funkce 

¶ Manu§lnŊ v menu "Numerical test operation"(M58) 

¶ Automatick® sepnut² skrz kontroln² interface(PLC I/O or Fieldbus) 

¶ Automaticky pŚi startu mŊŚen² 
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3.8 Funkce Sensor test 

Pravideln§ kontrola senzorŢ hraje kl²ļovou roli v testu spolehlivosti syst®mu Ś²zen² jakosti. V tŊchto 
kontrol§ch jsou definovan® fyzik§ln² veliļiny, kter® jsou aplikovan® na sensory. PŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 pot® vyhodnocuje vĨsledn® elektrick® sign§ly.  

Jako pŚ²klad jak pouģ²vat tuto funkci je najet² stroje do z§kladn² polohy (mus² bĨt opakovateln§) a v t®to 
poloze naļ²st na jednotce aktu§ln² hodnoty a stanovit si limity. N§slednŊ pŚi poģadavku na kontrolu v t®to 
pozici pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zmŊŚ² aktu§ln² hodnoty kan§lŢ a aplikuje toleranļn² limity. 

Pot® je mŊŚen² zmŊnŊno proti pŚesnosti tŊchto pozic pravidelnĨch senzor testŢ. Funkce sensor test, je 
iniciov§na sign§lem PLC ("IN_STEST"), funkce zkontroluje hodnoty senzoru v tŊchto pozic²ch. Pokud je 
hodnota senzoru mimo toleranļn² p§smo, tak pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 poġle varovnĨ sign§l skrz PLC 
pin ("OUT_OK_ STEST" = 0). To prakticky eliminuje jak®koliv chybn® mŊŚen² z chyb nebo z posunut®m 
syst®mu senzoru. 

3.9 Online pŚep²nac² body 

Online pŚep²nac² body mohou bĨt vyuģity jako vĨstup v re§ln®m ļase k Ś²zen² rozhran² (PLC I/O nebo 
Fieldbus) pokud je pŚekroļena nastaven§ ¼roveŔ sign§lu. PŚep²nac² body S1 aģ S6 jsou k dispozici pro 
tuto funkci. M§te volbu pŚep²nac² polarity a mŢģete je pŚiŚadit ke kan§lu X a Y podle vaġeho pŚ§n².  

Po pŚiŚazen² pŚep²nac²ho sign§lu ke kan§lu X si mŢģete zvolit ¼roveŔ (threshold hodnota) jako absolutn² 
nulu ("Absolute" reference) nebo relativn² nulu ("Trigger" reference). 

Tyto sp²nac² body jsou aktualizov§ny v re§ln®m ļase, a to jak v prŢbŊhu, tak vnŊ aktivn²ho mŊŚic²ho 
cyklu. 

3.10 Vizualizace, signalizace a pŚed§v§n² vĨsledkŢ 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 pŚejde do vyhodnocovac² f§ze hned po ukonļen² mŊŚen². V t®to f§zi, pŚ²stroj 
zkontroluje mŊŚ²c² kŚivku v z§vislosti na grafickĨch vyhodnocovac²ch elementech. Jsou-li splnŊny 
podm²nky pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vyhodnot² mŊŚen² jako OK. Jinak pokud je nesplnŊn jakĨkoliv 
element tak mŊŚen² je vyhodnoceno jako NOK. 

SouļasnŊ s aktualizac² vĨsledku OK/NOK na konci mŊŚen² pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 tak® znovu naļ²t§ 
mŊŚ²c² obrazovku. KromŊ toho se tak® aktualizuj² pŚ²sluġn® sign§ly PLC I/O a stejnŊ tak stavov® sign§ly a 
hodnoty vĨsledkŢ pro rozhran² Fieldbus. Jakmile je mŊŚen² dokonļeno, mŢģete naļ²st kŚivkov§ data a 
vĨsledky mŊŚen² pŚes komunikaļn² rozhran² (Ethernet and USB). StejnŊ tak mŢģete vyuģ²t SW 
DigiControl k zaznamen§n² dat automaticky po kaģd®m mŊŚen². Tento proces mŢģe bŊģet synchronnŊ na 
vice jednotk§ch DIGIFORCEÈ 9311. KromŊ toho mŢģete zaznamenat data na USB pamŊŠ a zobrazit 
posledn² mŊŚen² v menu "Graphical Curve analysis" (M70).  
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3.11 Konfiguraļn² n§stroje 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 poskytuje konfiguraļn² m·d, kterĨ je navrģen tak, aby v§m pomohl nastavit 
celĨ mŊŚ²c² ŚetŊzec. Tento konfiguraļn² m·d obsahuje menu "Numerical test operation" (M58) a menu 
"Graphical test operation" (M59), kde mŢģete nastavovat a upravovat vyhodnocovac² grafick® elementy. 

Prvn² dojem z nov®ho sn²maļe z²sk§te po pŚipojen² nebo nastaven² v menu "Numerical test operation" 
(M58), protoģe se zde zobrazuj² re§ln® hodnoty ze vġech mŊŚenĨch kan§lŢ. Toto menu tak® mŢģete 
vyuģ²t pro kalibraci zaloģenou na hodnot§ch statick®ho mŊŚen². KromŊ toho tak® toto menu zobrazuje 
digit§ln² sign§ly PLC I/O a je moģnost manu§lnŊ resetovat nebo nastavovat jednotliv® sign§ly. 

V menu "Graphical test operation"(M59), mŢģete vytv§Śet nebo editovat jednotliv® grafick® element jako 
je tŚeba okno. PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe zobrazovat pouze aktu§ln² mŊŚenou kŚivku nebo pole 
kŚivek. Pokud vyuģijete tŊchto kŚivek jako reference, mŢģete tak snadno nastavit pozici a velikost 
jednotlivĨch grafickĨch element. Menu "Graphical test operation" (M58) obsahuje volbu "Cursor", kter§ 
zobrazuje detaily kŚivky.   



 

 23 of 217 

4 Tlaļ²tka a propojen² 

4.1 PŚedn² panel 

 

Diagram 4: Front view of the DIGIFORCEÈ 9311 

Ukazatel Popisek 

1 Dotykov§ obrazovka 

2 Uģivatelem nedinovan® funkce [F1] aģ [F3] 

3 Nastaven² ("Configuration Main Menu") 

4 Servisn² USB port  

Pozn§mka: V menu  si mŢģete zvolit, zda chcete permanentnŊ viditeln§ tlaļ²tka v mŊŚ²c²m m·du nebo 

zda je chcete ļ§steļnŊ viditeln§. Pro bliģġ² informace se pod²vejte do sekce 6.1.1 "Definice funkļn²ch 

kl§ves" na stranŊ 44. 
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4.2 Zadn² panel pŚ²stroje 

 

Diagram 5: Pohled na zadn² panel DIGIFORCEÈ 9311 

Label Description 

5 Zd²Śka pro nap§jen² 

6 Tlaļ²tko zapnut²/vypnut² 

7 PROFIBUS DP-V0 / DP-V1 (optional) 

8 Ethernet-based Fieldbus ports (optional) 

9 PLC I/O sign§ly 

10 A, standardn² analogov® propojen² (potenciometr, standardn² sign§l) 

11 
B, standardn² analogov® propojen² (tenzometr, standardn² sign§l nebo 
piezoelectrickĨ vstup (optional)) 

12 Zadn² USB port  

13 Ethernet port 

 

Pozn§mka: Ledky pro rozhran² Fieldbus jsou pops§ny v pŚ²sluġn®m dokumentu. (e.g. the DIGIFORCEÈ 

9311 PROFIBUS manual).   
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4.3 Dotykov® Ś²zen² 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 m§ dotykovĨ displej. Pro ovl§d§n² pŚ²stroje se mŢģete jednoduġe dotknout 
patŚiļn®ho m²sta pro vĨbŊr nebo se prstem posouvat po obrazovce a to smŊrem nahoru nebo do stran. 

Moģnosti ovl§d§n² na dotykov®m displeji 

Đkon Popisek 
Symbol used in the 

operation manual 

 

DotknŊte se prstem obrazovky v 

patŚiļn®m m²stŊ pro vĨbŊr.  

 

 

PosuŔte se prstem nahoru nebo dolu po 
obrazovce. 

 

 
PosuŔte prstem po obrazovce doleva 

nebo doprava 
 

 

  



 

26 of 217  

4.4 Symboly a tlaļ²tka  

Toto je seznam bŊģnĨch tlaļ²tek a symbol, kter® se zobrazuj² v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311: 

Icon Meaning 

 Tento symbol otev²r§ "Configuration Main Menu". 

 
Tento symbol v§s vr§t² o krok zpŊt do pŚedchoz²ho menu 

Note: Nastaven² kter® jste pŚed t²m udŊlali se ignoruj²  

 

MŢģete pŚej²t na dalġ² str§nky vĨberu pomoc² dotyku nebo posunem nahoru a dolu  

 . 

[ENTER] Pro potvrzen² vĨberu stisknŊte toto tlaļ²tko. 

[ESC] Pro uzavŚen² vybran®ho menu pouģijte toto tlaļ²tko.  

[OK] Pro vloģen² dat z kl§vesnice pouģijte toto tlaļ²tko.  

[+] / [-] Pro navĨġen² nebo sn²ģen² jak®hokoliv nastaven² pouģijte tento symbol. 

S / Ã Potvrzovac² tlaļ²tko povoleno / zak§z§no 

¼ / ¹ Tlaļ²tko pŚep²naļe povoleno / zak§z§no 

 Tuto ikonu pouģijete pro pŚ²pad, kdy chcete pŚibl²ģit oblast na obrazovce. Nejprve 

stisknete tuto ikonu a pote se dotknete obrazovky v m²ste kde chcete prov®st 
pŚibl²ģen².  

 
Tuto ikonu pouģijete v pŚ²padŊ kdy chcete na obrazovce opŊt videt vġechny grafick® 

elementy vļetnŊ mŊŚ²c² kŚivky.   

 

Vysac² z§mek = "IN_AUTO" Ś²dic² sgn§l = 1 (active).  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 je zamknut v mŊŚ²c²m m·du a nelze se dostat do 
nastaven².  
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4.5 UzemnŊn² a st²nŊn²  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 je uzemnŊn skrz PE vodiļ v studen®m konektoru IEC (Class I appliance). 

V souladu s normou EN 61010-1, se exponovan® ļ§sti, kter® se vlivem chyby stanou ģiv® uzemn². T²m 
se zabr§n² vĨskytu hazardn²ch napŊt² na tŊchto ļ§stech. 

Pro pŚipojen² k sn²maļŢm, komunikaļn²mu rozhran² a pro Ś²dic² sign§ly PLC, pouģ²vejte vhodnĨ 
propojovac² kabel s du§ln² ochranou (hlin²kov§ f·lie a st²nic² opŚeden²). Ide§lnŊ pro pŚipojen² sn²maļŢ 
pouģijte Burster kabely s minim§ln² d®lkou. Pokud vyuģ²v§te jin®ho s²Šov®ho veden² od jinĨch vĨrobcŢ 
nebo mezin§rodn² pŚipojen² na s²Š, mus²te zajistit spr§vn® pŚipojen² se zem².  

DŢraznŊ doporuļujeme n§sleduj²c²: 

¶ Pouģijte kovov® nebo pokoven® spojovac² z§strļky. PŚipojte st²nŊn² opleten² st²nŊnĨch 
kabelŢ do krytu konektoru. 

¶ Z§kladn² pravidlo, propojovac² kabely mŊjte co nejkratġ², zvl§ġtŊ u piezoelektrickĨch 
sn²maļŢ. 

¶ Nejlepġ² je pouģ²t vhodnĨ propojovac² kabel od vĨrobce sn²maļe pro konektor B 
(piezoelektrickĨ). 

¶ PŚi pouģit² ovl§dac²ch linek ze vzd§lenĨch PLC syst®mŢ, se ujistŊte, ģe jsou vġechny 
komponenty Ś§dnŊ uzemnŊny. 

¶ Pokud pouģ²v§te oddŊlen® prodluģovac² kabely, tak se ujistŊte, ģe je st²nŊn² spojit®. 

¶ ZajistŊte, aby sign§ln² a pŚ²vodn² vodiļe byli oddŊlen® a neleģeli bl²zko u sebe. (zejm®na pŚi 
pokl§d§n² kabelu v bl²zkosti servomotorŢ). 
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4.6 Propojen² 

4.6.1 PLC I/O sign§ly 

 

 POZNĆMKA 

+24 VDC supply voltage 

PŚipojujte zaŚ²zen² jen urļen§ pro toho napŊt².   

 

Kontroln² sign§ly PLC (vstupy a vĨstupy) jsou na pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311 v podobŊ 25 pinov®ho 
D-SUB portu. Tyto sign§ly jsou opticky oddŊlen® od j§dra regul§toru a pracuj² s kladnou logikou. Extern² 
zdroj 24 VDC je zapotŚeb² pro provoz PLC vĨstupŢ. PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 neposkytuje pomocn® 
napŊt².  

VĨstupy PLC vyuģ²vaj² sourcing logiku (p-switching). 

 

Diagram 6: PLC output 

 

Pinov® osazen² 25 pinov® D-SUB patice (female) 

 

 

Diagram 7: 25 pin D-SUB socket (female) 
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Pozn§mka: VġimnŊte si, ģe nŊkter® PLC vstupy a nŊkter® vĨstupy PLC mŢģou bĨt nakonfigurov§ny s 

jinĨm rozm²stŊn²m sign§lŢ (pro dalġ² detail navġtivte sekci 6.1.2 "VĨstupy PLC " na stranŊ 46 a sekci 6.1.3 

"Vstupy PLC " na stranŊ 48). N§sleduj²c² pŚiŚazen² je z tov§rn²ho nastaven².  

PIN Signal name Configurable Assignment 

1 +24 VDC - 24 VDC zdroj extern²ho napŊt² 

2 GND_EXT - PLC-GND reference potential +24VDC_EXT 

3 IN_START No Extern² spouġten² mŊŚen² start / stop 

4 IN_TARE_X Yes Funkce Tare X-channel 

5 IN_RES_STAT Yes Resetov§n² statistiky 

6 IN_STEST Yes SpuġtŊn² funkce sensor test 

7 IN_STROBE No Potvrzen² vĨbŊru programu dle IN_PROG[] 

8 
IN_PROG0 No Bit 0 vĨbŊru mŊŚ²c²ho programu. (bin§rnŊ 

k·dovan®) 

9 
IN_PROG1 No Bit 1 vĨbŊru mŊŚ²c²ho programu. (bin§rnŊ 

k·dovan®) 

10 
IN_PROG2 No Bit 2 vĨbŊru mŊŚ²c²ho programu. (bin§rnŊ 

k·dovan®) 

11 IN_AUTO No 
DIGIFORCEÈ 9311 je uzamknut v mŊŚ²c²m 
reģimu ( z§kaz menu) 

12 OUT_BUZZER No PWM sign§l pro extern² zvukovou signalizaci 

13 
IN_PROG3 No Bit 3 vĨbŊru mŊŚ²c²ho programu. (bin§rnŊ 

k·dovan®) 

14 OUT_READY No Ready sign§l pro mŊŚen² 

15 OUT_OK No VĨsledek vyhodnocen² OK 

16 OUT_NOK No VĨsledek vyhodnocen² NOK 

17 OUT_NOK_ONL No 
Online NOK, live signal from the "Window" 

evaluation element 

18 OUT_S1 No Online switching signal S1 

19 OUT_S2 No Online switching signal S2 

20 OUT_OK_STEST Yes VĨsledek funkce sensor test 

21 
OUT_STROBE Yes Acknowledge signal for measurement 

program selection 

22 OUT_PROG0 Yes Bit 0 of echoed measurement program 

23 OUT_PROG1 Yes Bit 1 of echoed measurement program 

24 OUT_PROG2 Yes Bit 2 of echoed measurement program 

25 OUT_MEAS_ACT Yes Prob§haj²c² mŊŚen² 
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4.6.2 Konektor A ï Potenciometr, Standardn² senzor 

 

 NOTICE 

+5 VDC sensor excitation voltage 

Pouze pro senzory podporuj²c² toto napŊt².   

 

 

Diagram 8: Connector A 

PIN Assignment 

1 + bud²c² pin pro tenzometry, potenciometry 

2 + sense 

3 not used 

4 - sense 

5 - bud²c² pin pro tenzometry, potenciometry 

6 + signal (input)  

7 burster TEDS: 1-WireÈ EEPROM 

8 not used 

9 - signal (input) 

housing ochrana (ground potential) 

 

Pozn§mka:  1-WireÈ rozhran² vyuģ²va ochrany jako zemn²c²ho potenci§lu.   
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4.6.2.1 Konektor A: PŚipojen² potenciometrickĨch senzorŢ 

Na konektor A mŢģete pŚipojit potenciometrick® senzory. 

 

 
Connector A, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 9: Connector A: potentiometric sensors 

 

4.6.2.2 Konektor A: PŚipojen² potenciometrickĨch senzorŢ s TEDs 

koncovkou 

Na konektor A mŢģete pŚipojit potenciometrick® senzory s TEDs koncovkou. 

 

 

Connector A, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 10: Connector A: potentiometric sensors fitted with burster TEDS 

4.6.2.3 Konektor A: pŚipojen² standardn²ch sn²maļŢ 

Na konektor A, B mŢģete pŚipojit sn²maļe se standardn²mi sign§ly.  

 

 
Connector A, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 11: Connector A: standard-signal sensors 
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4.6.2.4 Konektor A: pŚipojen² standardn²ch sn²maļŢ s TEDs 

koncovkou 

Na konektor A, B mŢģete pŚipojit sn²maļe se standardn²mi sign§ly. 

 

 

Connector A, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 12: Connector A: standard-signal sensors fitted with burster TEDS 
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4.6.3 Konektor B ï tenzometry, standardn² sensory  

 

 NOTICE 

+5 VDC sensor excitation voltage 

Pouze pro senzory podporuj²c² toto napet².   

 

 

Diagram 13: Connector B 

PIN Assignment 

1 + bud²c² napet² pro tenzometry, standardn² senzory 

2 + sense 

3 not used 

4 - sense 

5 - bud²c² napet² pro tenzometry, standardn² senzory 

6 + signal (input)  

7 burster TEDS: 1-WireÈ EEPROM 

8 not used 

9 - signal (input) 

housing ochrana (ground potential) 

 

Pozn§mka: 1-WireÈ rozhran² vyuģ²v§ ochrany v podobŊ uzemnŊn®ho potenci§lu.  
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4.6.3.1 Konektor B: pŚipojen² tenzometrŢ bez sense linky 

Na konektor B mŢģete pŚipojit tenzometry bez sense linky. 

 

 
Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 14: Connector B: strain gauge sensors without sense leads 

4.6.3.2 Konektor B: pŚipojen² tenzometrŢ bez sense linky s 

koncovkou TEDS 

Na konektor B mŢģete pŚipojit tenzometry bez sense linky s koncovkou TEDS. 

 

 

Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 15: Connector B: strain gauge sensors without sense leads, fitted with burster TEDS 

4.6.3.3 Konektor B: pŚipojen² tenzometrŢ s sense linkou  

Na konektro B mŢģete pŚipojit tenzometry s sense linkou. 

 

 

Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 16: Connector B: strain gauge sensors with sense leads 

VytvoŚte kr§tk® spojen² mezi sense linku a bud²c² linku co nejbl²ģe k sn²maļi. Pro tuto situaci je 
doporuļov§n prodluģovac² kabel od Burstru ļ²slo. 99209-609A-xxxyyyy (eventu§lnŊ 099209-609A-
0150030 s fisn² instalac² a d®lkou 3 m). 
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4.6.3.4 Konektor B: pŚipojen² tenzometrŢ s sense linkou a 

koncovkou TEDS 

Na konektro B mŢģete pŚipojit tenzometry s sense linkou a koncovkou TEDS. 

 

 

Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 17: Connector B: strain gauge sensors with sense leads, fitted with burster TEDS 

*Ujistete se pros²m, ģe signal 1-WireÈ  je zapojen pokud pouģ²v§te prodluģovac² kabel. 

 

4.6.3.5 Konektor B: pŚipojen² standardn²ch senzorŢ 

Na konektro A, B mŢģete pŚipojit standardn² sensory . 

 

 
Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 18: Connector B: standard-signal sensors 

4.6.3.6 Konektor B: pŚipojen² standardn²ch senzorŢ s koncovkou 

TEDS 

Na konektro A, B mŢģete pŚipojit standardn² sensory s koncovkou TEDS. 

 

 

Connector B, looking towards 

instrument rear (socket) 

Diagram 19: Connector B: standard-signal sensors fitted with burster TEDS 
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4.6.3.7 Konektor B: pŚipojen² piezoelektrick®ho senzoru (option) 

 

 
WARNING 

ElektrostatickĨ vĨboj. Nesahat!  

ElektrostatickĨ vĨboj mŢģe zniļit piezoelektrickĨ vstup. 

ProveŅte preventivn² opatŚen² proti vĨbojŢm statick® elektŚiny.  

 

Na konektor B mŢģete pŚipojit piezoelektrick® sn²maļe. (standardn² BNC patice). 

 

 

 

 

Connector B, looking 

towards instrument rear 
(socket) 

Diagram 20: Connector B: piezoelectric sensor (option) 

 

Pozn§mka: Pro tuto funkci mus² bĨt pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vybaven optim§ln²m piezoelektrickĨm 

vstupem. Pro tuto variant jiz nen² k dispozici vstup pro tenzometry nebo standardn² sign§ly pro kan§l B. 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nepodporuje TEDS funkci pro volitelnĨ piezoelektrickĨ vstup.  
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4.6.4 Servisn² port USB  

    

Diagram 21: Front-panel USB service port 

Servisn² port USB (micro-B) se nach§z² na pŚedn²m panelu za ġroubovac² z§tkou. Vylepġen§ ¼roveŔ 
ochrany IP je pouze za pŚedpokladu uzavŚen® z§tky. 

Tento servisn² port mŢģete vyuģ²t ke kompletn²mu nastaven² pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 a k naļten² 
vġech mŊŚen² a vĨsledkŢ mŊŚen² vļetnŊ kompletn² sady mŊŚ²c²ch kŚivek. Komunikace pŚ²stroje 
DIGIFORCEÈ 9311 a programu DigiControl PC  (part no 9311-P101 or 9311-P100 PLUS-Version) 
mŢģete uskuteļnit pr§vŊ pŚes tento USB port skrz kabel USB-A / Micro-B (Burster ļ²slo produktu 9900-
K358, d®lka 1.8 m). Protokol popisuj²c² komunikaci skrz USB servisn² port je pops§n v dokumentu: "The 
DIGIFORCEÈ 9311 interface manual". 

4.6.5 Ethernet port 

EthernetovĨ port mŢģete vyuģ²t ke kompletn²mu nastaven² pŚ²stroje podobnŊ jako USB servisn² port, 
stejnŊ tak ho mŢģete pouģ²t pro sbŊr dat vġech mŊŚen² vĨsledkŢ mŊŚen² a mŊŚ²c²ch kŚivek. PodobnŊ jako 
u USB portu mŢģe pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 a program DigiControl PC (part no 9311-P101 or 9311-
P100 PLUS-Version) spolu komunikovat skrz ethernetovĨ port. MŢģete si specifikovat parametry 
ethernetov®ho portu jako je tŚeba IP adresa v menu "Basic setup" (M18) (pŚeļtŊte si kapitolu 6.1.10.2 
"Parametry rohran² Ethernet " na stranŊ 55). 

Pouģijte standardn² propojovac² kabel kategorie "Cat5e" nebo vyġġ² pro pŚipojen² do Ethernetov® s²tŊ.  

Komunikaļn² protocol je pops§n ve zvl§ġtn²m dokumentu: "The DIGIFORCEÈ 9311 interface manual". 

4.6.6 USB host port (z§znam dat) 

USB host port (USB typ A) se nach§z² na zadn² stranŊ pŚ²stroje. Jakmile skrz nŊj pŚipoj²te flash-disk a 
povol²te nahr§v§n² dat vĨsledkŢ (ale n® mŊŚ²c²ch kŚivek), je vytvoŚen prostĨ text s pŚ²ponou .csv pro kaģd® 
mŊŚen² (pro dalġ² informace si pŚeļtŊte kapitolu 6.1.13 "Flash pamŊŠ USB " na stranŊ57). 
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4.6.7 Rozhran² PROFIBUS  

 

Diagram 22: PROFIBUS interface 

PIN Assignment 

1 Ochrana 

2 NC 

3 RxD/TxD-P  

4 NC 

5 PROFIBUS GND 

6 VP +5V (bus termination) 

7 NC 

8 RxD/TxD-N 

9 NC 

 

Bliģġ² detail pro rozhran² PROFIBUS jsou k nalezen² v dokumentu: "The DIGIFORCEÈ 9311 PROFIBUS 
manual". 

4.6.8 PrŢmyslov§ sbŊrnice na b§zi Ethernetu (dual RJ45) 

Detaily o tomto rozhran² jsou k nalezen² na oddŊlen®m dokumentu, kterĨ mŢģete z²skat ze str§nek 
info@burster.com nebo telefonicky +49-(0)7224-645-0. 

4.6.9 Nap§jec² z§strļka pŚ²stroje 

IEC 60320 comliant C13/C14 cold connector plug.  

mailto:info@burster.com
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5 Prvn² pouģit² pŚ²stroje 

 

 
DANGER 

MoģnĨ ¼raz elektŚinou 

Nikdy nepouġtŊjte pŚ²stroj pokud jev² zn§mky poġkozen² zpŢsoben® dopravou. 

PŚ²stroj pouģ²vejte jen za podm²nek uvedenĨch v tomto dokumentu.  

 

5.1 Mont§ģ panelu 

 

 NOTICE 

NadmŊrnĨ utahovac² moment mŢģe v®st k poġkozen². 

V prŢbŊhu utahov§n² mŢģete zpŢsobit poġkozen² mont§ģn²ch souļ§st².  

Vyuģijte ġroubky, kter® jsou pŚibaleny k vyŚ²znut² z§vitu. Ġroubujte ġroubky dokud 

nedos§hnou povrchu na mont§ģn²m d²lu. PŚi utahov§n² ġroubkŢ "F"  nepŚekraļujte 
krout²c² moment 0.7 Nm. 

 

5.1.1 Montov§n² Panelu  

 

 

Diagram 23: Panel-mounting the DIGIFORCEÈ 9311 
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Label Popisek 

A DIGIFORCEÈ 9311 

B VĨŚez krytu 

C Samolep²c² nohy (oddŊlte pŚed usazen²m) 

D PŚ²strojovĨ panel 

E Mont§ģn² d²ly (x4) 

F SamoŚezn® ġroubky Torx (x4) M4x20 

5.1.2 VĨŚez panelu 

 

Diagram 24: Panel cutout for the DIGIFORCEÈ 9311 

  



 

 41 of 217 

5.2 Diagnostika a jazyk  

OkamģitŊ po vyzvednut² pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 spusŠte self-test zabere to nanejvĨġ 5 sekund. 
BŊhem self-test, budete m²t moģnost zmŊnit uģivatelskĨ jazyk nebo j²t pŚ²mo do diagnostick®ho menu 
(M44). BŊhem self-testu je v prav®m horn²m rohu uvedena vlajka reprezentuj²c² uģivatelem zvolenĨ jazyk.  

 

1 ZapnŊte pŚ²stroj. 

2 Po kr§tk® bootovac² sekvenci se spust² self-
test, bŊhem tohoto ļasu m§te na vĨbŊr dvŊ 
moģnosti buŅ stlaļit tlaļ²tko [Config] kde si 
mŢģete zmŊnit jazyk nebo pŚ²mo kliknout na 
vlajku. Pro vstupu do diagnostiky stisknŊte 
tlaļ²tko [Diagnosis]. 

 

3 Stlaļen²m tlaļ²tka [Config] se ocitnete v "Configuration Main Menu". StisknŊte ikonu "Basic 
setup". 

4 StisknŊte ikonu "Language". 

5 StisknŊte zobrazovanou vlajeļku. 

6 Vyberte si vlajku reprezentuj²c² budouc² jazyk.  

7 StisknŊte tŚikr§t  a vr§t²te se do m·du mŊŚen². 

 

Pro bliģġ² informace ohlednŊ jazykŢ a diagnostiky navġtivte sekci 6.1.9  "Chyba! Nenalezen zdroj 

odkazŢ." na stranŊ Chyba! Z§loģka nen² definov§na. nebo sekci 6.1.15 "Diagnostika" na stranŊ 63. 
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6 Nastaven² pŚ²stroje - "Nastaven² hlavn²ho menu" 

PŚ²strojov® nastaven² DIGIFORCEÈ 9311 je konfigurovateln® skrz menu "Nastaven² hlavn²ho menu" (M7). 

 

1 Jakmile jednou zapnete pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 automaticky se ocitnete v mŊŚ²c²m m·du; pro 
pŚ²stup do z§kladn²ho nastaven² pŚ²stroje se mus²te dotknout obrazovky. Pot® se zobraz² ikona 

 kter§ se nach§z² v doln²m prav®m rohu. 

2 Pro pŚ²stup do ñNastaven² hlavn²ho menuò kliknŊte na ikonu . 

Pozn§mka: MŢģete si nastavit, aby byla st§le viditeln§ ikona  pokud se budete nach§zet v 
mŊŚ²c²m m·du. Pro bliģġ² informace navġtivte sekci 6.1.1 "Definice funkļn²ch kl§ves" na stranŊ 44. 

Struktura menu 

 

Diagram 25: The DIGIFORCEÈ 9311 menu structure 

 

Pozn§mka: Pro rychlĨ a snadnĨ n§vrat do mŊŚ²c²ho menu staļ² nŊkolikr§t stisknout ikonu . 

DŢleģit®:  PŚ²stup do ¼rovnŊ nastavov§n² mŢģe bĨt za urļitĨch situac² zablokovanĨ: 

¶ Pokud je Ś²dic² sign§l PLC "IN_AUTO" = 1. 

¶ Pokud je aktivn² ochrana pŚ²stupu( pŚeļtŊte si sekci 6.1.4  "PŚ²stupov§ opr§vnŊn²" na stranŊ 
49). 

¶ Pokud pr§vŊ prob²h§ mŊŚen² programem DigiControl (AutomatickĨ z§znam namŊŚenĨch 
dat pomoc² softwaru DigiControl PC ). 
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Nastaven² hlavn²ho menu (M7) 

N§sleduj²c² typy podmenu jsou dostupn® v ñNastaven² hlavn²ho menuò (M7): 

¶ Basic setup ï Z§kladn² nastaven² 

¶ Program select ï vĨbŊr programu 

¶ Program setup ï nastaven² programu 

¶ Program copy ï Kop²rov§n² programu 

¶ Curve Analysis ï AnalĨza kŚivky 

 

6.1 Z§kladn² nastaven² 

Menu "Basic setup" (M18) Obsahuje vġechna nastaven², kter® specificky nesouvisej² s programy pro 
mŊŚen².  

Zde jsou vyps§ny moģnosti, kter® lze upravovat v menu "Basic setup" (M18): 

 Definice funkļn²ch 

kl§ves 
 VĨstupy PLC   Vstupy PLC 

 Autorizace pŚ²stupu  Menu mŊŚen²  Info 

 Nastaven² LCD   Datum a ļas  jazyk  

 Rozhran²  Potvrzovac² 

funkce 
 Objedn§vac² 

list 

 PamŊŠ USB flash  Nastaven² kan§lu  Diagnostika 

 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 Pot® klepnŊte na ikonu "Basic setup". 

Pozn§mka: MŢģete si nastavit, aby byla st§le viditeln§ ikona  pokud se budete nach§zet v mŊŚ²c²m 

m·du. Pro bliģġ² informace navġtivte sekci 6.1.1 "Definice funkļn²ch kl§ves" na stranŊ 44.  
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6.1.1 Definice funkļn²ch kl§ves  

V menu "Function key definition" (M36) si 

mŢģete nastavit tŚi funkļn² kl§vesy kter® se 

buŅto v mŊŚ²c²m m·du budou permanentnŊ 

zviditelŔovat nebo po 5 sekund§ch se skryj² 
dokud neprovedete dotyk s obrazovkou. 

 

Funkļn² kl§vesy mohou m²t n§sledn® nastaven²: 

Popisek PŚiŚazen² 

Off Nevyuģito 

Program >> PŚepnut² na dalġ² program v reģimu mŊŚen² 

Program << PŚepnut² na pŚedch§zej²c² program v reŚimu mŊŚen² 

Tare X Funkce Tare pro X-kan§l 

Tare Y Funkce Tare pro Y-kan§l 

Start/Stop Start mŊŚen² / Stop mŊŚen² 

Acknowledge OK-parts Uznat ļ§sti kter® jsou OK (Uzn§vac² funkce) 

Acknowledge NOK-parts Uznat ļ§sti kter® jsou NOK (Uznavac² funkce) 

Sensor test SpouġtŊn² funkce sensor test 

Edit mode ZpŚ²stupnŊn² editaļn²ho m·du* 

*Pouģ²v§ se pro to, aby pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 byl schopen pŚej²t do ¼rovnŊ nastaven² pro ¼pravu 

parametrŢ i kdyģ program DigiControl pr§vŊ prov§d² sbŊr dat. 
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1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu".  

3 Pot® klepnŊte na ikonu "Basic setup". 

4 Pot® klepnŊte na ikonu "Function Keys". 

5 KliknŊte na funkļn² kl§vesu dle vaġeho vĨbŊru (F1, F2, F3). 

6 Pot® vyberte pŚ²sluġnou funkci, kter§ se bude v§zat na funkci a stisknŊte pro potvrzen² [ENTER]. 

7 Pokud chcete zmŊnit, jak dlouho maj² bĨt kl§vesy viditeln® kliknŊte na ikonu "Display mode".  
Pokud zvol²te "Always on" budou st§le viditeln§.  
Pokud zvol²te "Fade out", pot® se vģdy po 5 sekund§ch kl§vesy skryj² a objev² se vģdy po dotyku 
obrazovky. 

8 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 
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6.1.2 VĨstupy PLC  

V menu "Assignment of the PLC outputs" (M37), mŢģete nastavit, kterĨ sign§l se objev² u pŚ²sluġn®ho 
vĨstupu. U nŊkterĨch pinu nelze mŊnit nastaven² jedn§ se o 12,14 aģ 19.  

M§te moģnost pŚiŚadit rŢznĨ sign§l na piny 20 aģ 25: 

Signal Description 

OUT_OK_STEST Sensor test OK 

OUT_STROBE Strobe sign§l indikuj²s² stabiln² nastaven² programu 

OUT_PROG0 Bit 0 pro opakov§n² mŊŚ²c²ho programu 0  

OUT_PROG1 Bit 1 pro opakov§n² mŊŚ²c²ho programu 1 

OUT_PROG2 Bit 2 pro opakov§n² mŊŚ²c²ho programu 2 

OUT_PROG3 Bit 3 pro opakov§n² mŊŚ²c²ho programu 3 

OUT_MEAS_ACT Sign§l pro aktivn² mŊŚen²  

OUT_S3 PŚep²nac² signal S3 

OUT_S4 PŚep²nac² signal S4 

OUT_S5 PŚep²nac² signal S5 

OUT_S6 PŚep²nac² signal S6 

OUT_TEST_OP pŚ²stroj 9311 je v m·du test 

OUT_ERROR Porucha / chyba 

Moģn® pŚ²ļiny: 

¶ MŊŚen² zaļalo kdyģ je sign§l READY = 0 

¶ PŚet²ģen² mŊŚ²c²ho ŚetŊzce  

¶ Chyba bŊhem bootovac² sekvence 

OUT_WARN_TARE Varov§n², ģe bylo dosaģeno limity pro funkci tare  

OUT_CONFIG PŚistroj 9311 je v menu configurace  

OUT_ACK_ALARM VĨstupn² alarm z rozhodovac² funce  

OUT_ACK_LOCK Uzamknut² vĨstupu z rozhodovac² funkce 

OUT_ACK_OK VĨstup OK z rozhodovac² funkce 

OUT_ACK_NOK VĨstup NOK z rozhodovac² funkce 

OUT_PC_LOG Z§znam dat na PC (Povolen mŊŚ²c² m·d v DigiControl) 
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1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 Pot® klepnŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "PLC outputs". 

5 Pro zobrazen² dalġ² str§nky klepnŊte na rolovac² ukazatel na boku. 

6 KliknŊte na n§zev pinu, kterĨ chcete zmŊnit. 

7 Vyberte pŚ²sluġnĨ sign§l, kterĨ pŚipoj²te k pinu a potvrŅte kl§vesou [ENTER]. 

8 Opakujte kroky 4 a 5 pro vġechny piny, kter® chcete zmŊnit. 

9 KlepnŊte na ikonu , pot® se vr§t²te do menu "Basic setup". 
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6.1.3 Vstupy PLC  

V menu "Assignment of the PLC inputs" (M79), mŢģete upravit jakĨ sign§l je pŚipojen na vstupy PLC. 
NemŢģete zmŊnit nastaven² pro piny 3,7 aģ 11 a 13.  

M§te moģnost nastavit rŢzn® sign§ly pro piny 4,5 a 6. 

Signal Description 

IN_TARE_X Funkce Tare  X-kan§l 

IN_TARE_Y Funkce Tare  Y-kan§l 

IN_TARE_X+Y FunkceTare X-kan§l a Y-kan§l 

IN_RES_STAT Resetov§n² statistik 

IN_STEST SpuġtŊn² funkce sensor test 

IN_TEST_OP PŚepnut² do grafick®ho rozhodov§n² (mŊŚen² / vyhodnocen² bez ļ²taļe) 

IN_ACK Rozhodovac² funkce ï uzn§n² OK a NOK vyhodnocen² 

IN_ACK_OK Rozhodovac² funkce ï uzn§n² OK vyhodnocen² 

IN_ACK_NOK Rozhodovac² funkce ï uzn§n² NOK vyhodnocen² 

IN_ACK_ERROR Uzn§n² chyb/poruch (pokud je  "OUT_ERROR" = 1)* 

*Pokud se pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nach§z² v permanentn² chybŊ, tak vĨstup "OUT_ERROR" nemŢģe 
bĨt resetov§n uzn§n²m chyby.  
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1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 Pot® klepnŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "PLC inputs". 

5 KliknŊte na jm®no pinu, kter® chcete nastavit. 

6 Vyberte pŚ²sluġnĨ sign§l a potvrŅte kl§vesou [ENTER]. 

7 Opakujte kroky 3 a 4 pro vġechny piny, kter® chcete nastavit. 

8 KliknŊte na ikonu  pro n§vrat do menu "Basic setup".  

 

6.1.4 PŚ²stupov§ opr§vnŊn² 

V menu "Access authorisation" (M39) mŢģete prov®st n§sleduj²c² zmŊny: 

¶ Definovat/zmŊnit heslo master 

¶ Definovat/zmŊnit uģivatelsk® heslo 

¶ Povolit/zak§zat ochranu heslem 

¶ Urļen² ¼rovn² pŚ²stupu master/uģivatel 

¶ Blokovan²/povolen² pŚ²stupu skrz program 
DigiControl PC  

 

Tov§rnŊ nastaven® heslo master  2609 

Tov§rnŊ nastaven® uģivatelsk® heslo  2201 

 

ZmŊna master/uģivatel hesla 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 Pot® klepnŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Access". 

5 KliknŊte na ñMaster password" a vloģte skrz kl§vesnici heslo. 

6 PotvrŅte klepnut²m na [OK]. 

7 KliknŊte na "New master password" a vloģte skrz kl§vesnici nov® heslo. 

8 PotvrŅte klepnut²m na [OK]. 

9 KliknŊte na "User password" a vloģte skrz kl§vesnici heslo. 

10 PotvrŅte klepnut²m na [OK].  
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Specifikovan® ¼rovnŊ pŚ²stupu master/user 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 v§m umoģŔuje nastaven² ¼rovn² pŚ²stupu pro master/user. Pokud je heslov® 
zabezpeļen² povoleno, mŢģete zamknout specifick® ¼rovnŊ nastaven² pro uģivatele user. ĐroveŔ master 
je br§na jako role administr§tora a m§ tak pŚ²stup do vġech ¼rovn². StejnŊ tak m§ moģnost mŊnit ¼rovnŊ 
pro user uģivatele a jeho heslo. 

N§sleduj²c² ¼rovnŊ mohou bĨt zamknut®/odemknut® pro user uģivatele. 

¶ Basic setup 

¶ Program selection 

¶ Copy programs 

¶ Curve analysis 

¶ Channel settings 

¶ Measurement mode 

¶ Evaluation 

¶ Switching points 

¶ Test Operation 

¶ Sensor test 

¶ User-defined values 

¶ USB flash 

 

1 Po zad§n² master hesla klepnŊte na moģnost "Password protection" pro jej² povolen². 

2 KlepnŊte na "Access levels". 

3 Vyberte ¼rovnŊ, kter® chcete uzamknout.. 

4 Pro n§vrat do menu "Access authorisation" kliknŊte na ikonu  

 

Zablokov§n²/Odblokov§n² pŚ²stupu skrz DigiControl PC  

V menu "Access authorisation" (M39), s povolenou ochranou m§te moģnost zak§zat prov§dŊt zmŊny skrz 
obsluģnĨ program DigiControl. Aby se tak stalo, mus²te odġkrtnout moģnost "Access DigiControl" (pŚesto 
ģe je povolena ochrana heslem, vĨchoz² nastaven² nezakazuje prov§dŊt zmŊny pomoc² programu 
DigiControl).  

 

1 KliknŊte na zaġkrt§vac² poloģku pro aktivaci nebo deaktivaci pŚ²stupu skrz DigiControl 

2 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 
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6.1.5 Menu Measurement 

V menu "Measurement menu display control"(M41), mŢģete nastavit kter® z pŚednastavenĨch oken (aģ 7 
oken) budou viditeln§ v m·du mŊŚen² (pro bliģġ² informace jdŊte do kapitoly 7 "Zobrazen² vĨsledkŢ mŊŚen² 
ï MŊŚ²c² m·d" na stranŊ 187). D§le zde mŢģete povolit zobrazen² live hodnot sn²maļŢ v mŊŚ²c²m m·du.  

Zde jsou vyps§ny moģnosti zobrazovanĨch oken v mŊŚ²c²m m·du: 

¶ M1 Grafick§ mŊŚ²c² kŚivka 

¶ M2 Z§kladn² data kŚivky 

¶ M3 CelkovĨ vĨsledek (je indikov§n ikono 
¼smŊvu nebo slovy Proġel/Neproġel) 

¶ M4 Vstup/VĨstup 

¶ M5 Uģivatelem definovan® hodnoty 

¶ M6 Statistiky 

¶ M7 Objednac² list 

 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona  

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Measmnt menus". 

5 KliknŊte na zaġkrt§vac² poloģku, kterou chcete m²t viditelnou v mŊŚ²c²m m·du.  

6 Pro zobrazen² live hodnot nejdŚ²ve zaġkrtnŊte moģnost M1  "M1 Graphical meas. curves". Pot® 
zaġkrtnŊte moģnost "Show live values". Nyn² budou viditeln® live hodnoty sn²maļe v mŊŚ²c²m 
m·du v oknŊ M1. 

7 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 

Pozn§mka:   Nen² moģn® zobrazovat funkļn² kl§vesy a live hodnoty sn²maļe z§roveŔ. Nicm®nŊ pokud 
nastav²te u funkļn²ch kl§ves moģnost fade out, tak se tlaļ²tka po 5 sekund§ch schovaj² a opŊt budou 
viditeln® live hodnoty sn²maļe. 
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6.1.6 PŚ²strojov® informace  

V menu "Device information" (M20) se nach§zej² informace o pŚ²stroji a to s®riov® ļ²slo, verze SW, 
Bootovac² verze, elektronika senzorŢ, datum kalibrace a karta pro fieldbus, d§le je zde moģnost zadat 
jm®no stanice a resetovat statistiky u vġech programŢ nebo jen u jednoho vybran®ho. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup".. 

4 KliknŊte na ikonu "Info". 

5 Pro otevŚen² druh® strany menu kliknŊte na posuvn²k v prav® ļ§sti obrazovky. 

6 KliknŊte na moģnost "Station name" a zadejte jm®no skrz kl§vesnici. 

7 PotvrŅte kl§vesou [OK]. 

8 KliknŊte na "Reset statistics, all programs" pro resetovan² statistik vġech programŢ. KliknŊte na  
"Reset statistics, current prog." Pro resetovan² statistic pro vybranĨ program. 

9 Pro potvrzen² kliknŊte na [ENTER] pro zruġen² nab²dky kliknŊte na [ESC].  

10 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 

6.1.7 Nastaven² LCD  

V menu "LCD setup" (M34) mŢģete natavit jas od 0 do 10 bodŢ. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "LCD setup". 

5 Kliknut²m na [+] nebo [-] nastav²te poģadovanĨ jas. 

6 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 
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6.1.8 Nastaven² pro datum a ļas 

V menu "Date and time" (M47) mŢģete natavit datum a ļas. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Time/date". 

5 KliknŊte na pole, kter® chcete zmŊnit. 

6 ProveŅte zmŊnu pomoc² numerick® kl§vesnice a potvrŅte [OK]. 

7 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Basic setup". 

6.1.9 Jazyk 

V menu "Language selection" (M60) mŢģete nastavit uģivatelskĨ jazyk pro pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311. 

Zde vĨbŊr 6 podporovanĨch jazykŢ: 

¶ German 

¶ English 

¶ French 

¶ Italian 

¶ Spanish 

¶ Chinese (only the measurement menus in 
measurement mode) 

 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Language". 

5 KlepnŊte na zobrazenou vlajku. 

6 Vyberte vlajku, kter§ odpov²d§ dan®mu jazyku. 

7 Pro n§vrat do menu "Basic setup" klepnŊte na ikonu . 
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6.1.10 Rozhran² 

V menu "Interface setup (USB/Ethernet)" (M48) mŢģete vybrat preferovan® rozhran².  

Pozn§mka:  Pokud je pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zaļlenŊn do nahr§v§n² dat pomoc² programu 

DigiControl skrz rozhran² (USB nebo Ethernet), program DigiControl nepodporuje paraleln² komunikaci s 

jinĨm rozhran²m. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup".  

4 PŚetaģen²m prstu po obrazovce  se dostanete na dalġ² stranu. 

5 KliknŊte na ikonu "Interfaces".  

6 KliknŊte na ikonu rozhran² ("USB" nebo "Ethernet") u kter®ho chcete nastavit jeho parametry.  

7 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 

6.1.10.1 Parametry rozhran² USB  

Ve stoln²m PC je pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 detekov§n jako virtu§ln² COM port. PotŚebn® ovladaļe pro 
spr§vnou instalaci jsou jiģ implementovan® v programu DigiControl. Pokud chcete komunikovat s 
pŚ²strojem bez programu DigiControl, tak potŚebn® ovladaļe najdete na pŚiloģen®m DVD, nebo jsou 
dostupn® na webu www.burster.com.  

Parametry v menu "Interface setup (USB/Ethernet)" (M51) 

Baud rate 921600 (fixnŊ nastaveno) 

Data bits DatovĨ form§t, 8 bits (fixnŊ nastaveno) 

Stop bits Ļ²slo stop bitu: 1 (fixnŊ nastaveno) 

Parity ģ§dn§ (fixnŊ nastaveno) 

Blockcheck* Povoleno / Zak§z§no 

* OddŊlen§ specifikace rozhran² poskytuje informace o kontrole bloku.  

  

http://www.burster.com/
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6.1.10.2 Parametry rohran² Ethernet  

Parametry v menu "Ethernet interface (UDP/IP)"(M50) 

DHCP Povoleno / Zak§z§no 

Pokud je DHCP povoleno (Dynamic Host Configuration Protocol), 

je pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311 pŚiŚazena IP adresa, maska 
pods²tŊ a br§na pomoc² DHCP serveru. 

IP address Vloģte IP adresu pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311. MŢģete z²skat 

platnou adresu od spr§vce s²tŊ. 

Pozn§mka: IP adresa mus² bĨt v s²ti unik§tn².  

Subnet mask Vloģte masku pods²tŊ. MŢģete z²skat platnou masku pods²tŊ od 

spr§vce s²tŊ. Maska pods²te urļuje zda IP adresa leģ² ve stejn® 
pods²ti.  

Gateway Vloģte br§nu. MŢģete z²skat br§nu od sv®ho spr§vce s²tŊ. Skrz 
br§nu je zprostŚedkov§no propojen² do jin® s²tŊ. 

Port Zde zad§v§te UDP port (standartnŊ je nastaven na 7292). 

Pozn§mka: Pokud je zapnut§ ochrana firewall, pak mus² bĨt povolen 
UDP protokol na tomto portu. Na poļ²taļi mŢģe bĨt aktivn² jenom 
jeden UDP protokol na jeden port.  

Communication Ethernet komunikace. Vyberte buŅ "Encoded" nebo "Encoded 

and open". 

"Encoded": UDP datagramy jsou pŚen§ġeny v zak·dovan® 
podobŊ. 

"Encoded and open": UDP datagramy jsou pŚen§ġeny v 
k·dovan® a nek·dovan® formŊ. 

MAC address Zobrazen² unik§tn² MAC adresy  

Host IP restriction Aktivn² omezen²  Host IP lze vyuģ²t k omezen² pŚ²stupu aģ na tŚi 

adresy. To je uģiteļn® pro prevenci neopr§vnŊn®ho vstupu, 

napŚ²klad vstup za ¼ļelem zmŊny nastaven². Tov§rnŊ je tato 
omezen² vypnut®.  
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6.1.11 Potvrzovac² funkce 

V menu "Acknowledgement function" (M33), mŢģete nastavovat svŊteln® indik§tory a zvukov® sign§ly. 
Tak® zde mŢģete specifikovat aby person§l potvrdil OK/NOK d²ly. Tato funkce je propojen§ s vĨstupem 
"OUT_ACK_LOCK". PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe vyuģ²t toto uzamknut² napŚ²klad pro zastaven² 
zdvihu ruļn²ho lisu pro pŚ²pad, ģe vĨsledek vyhodnocen² bude NOK. Pro nastaven² ¼rovnŊ zvukov®ho 
sign§lu "Buzzer volume" pouģijte [-] a [+] tlaļ²tka.   

N§sledn® PLC vĨstupy mŢģete pouģ²t pro rozhodovac² funkce: 

OUT_ACK_OK Extern² sign§l "Pass indicator"  pro OK  

Pokud je potvrzovac² funkce pro OK povolena, tak na obrazovce 

sv²t² sign§l dokud nen² potvzena. Koknr®tnŊ je to n§pis 
"S:Acknowledge!".   

OUT_ACK_NOK Extern² sign§l "Fail indicator" pro NOK  

Pokud je potvrzovac² funkce povolena, tak na obrazovce svit² 

sign§l dokud nen² potvrzena. Konkr®tn® je to n§pis 
"S:Acknowledge!"   

OUT_ACK_LOCK Uzamknut² vĨstupu, pro extern² pouģit², aby se pŚedeġlo zpŊtn®mu 

zdvihu. 

OUT_ACK_ALARM Pokud je potvrzovac² funkce povolena a potvrzen² nebylo spr§vŊ 

provedeno tak se spust² alarm. 

OUT_BUZZER PWM sign§l pro extern² akustickĨ sign§l 

 

Pokud je rozhodovac² funkce povolena, je vhodn® pŚiŚadit funkļn²m tlaļ²tkŢm potvrzovac² funkce. (Pro 
dalġ² informace navġtivte sekci 6.1.1 "Definice funkļn²ch kl§ves" na stranŊ 44) nebo nastavit vstupy PLC: 

IN_ACK_OK Potvrzovac² vstup "Pass indicator" (mŊŚen² OK) 

IN_ACK_NOK Potvrzovac² vstup "Fail indicator" (mŊŚen² NOK) 

IN_ACK Potvrzen² mŊŚen² pro OK a NOK 

 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln² rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "ACK Function". 

5 Povolte potvrzovac² funkce zaġkrtnut²m "Ack function". 

6 Po zaġkrtnut² jeġtŊ povolte potvrzen² pro OK nebo NOK vĨbŊrem poloģky "Ack OK" nebo "Ack 
NOK". 

7 Pro nastaven² ¼rovnŊ hlasitosti "Buzzer volume" pouģijte tlaļ²tka [+] nebo [-]. 

8 Pro n§vrat do menu "Basic setup" pouģijte ikonu . 
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6.1.12 Objednac² list  

V menu "Order sheet" (M52) mŢģete ukl§dat a vyzved§vat velk® mnoģstv² informac² o pŚ²stroji. Vġechny 
vstupy mohou bĨt ļteny nebo zapisov§ny skrz podporovan® rozhran² Fieldbus. Program DigiControl PC 
mŢģe volitelnŊ pouģ²vat tyto poloģky bŊhem automatick®ho z§pisu dat k vytvoŚen² reference pro admina, 
oper§tora nebo vytvoŚ² sloģku se souborem obsahuj²c² tyto data.  

¶ Jm®no oper§tora 

¶ Ļ²slo objedn§vky 

¶ Skupina 

¶ Jm®no pŚ²stroje 

¶ S®riov® ļ²slo 1 

¶ S®riov® ļ²slo 2 

Objednac² list si mŢģete zobrazit v m·du mŊŚen². Pro podrobnŊjġ² informace navġtivte sekci 7.8 "M7 
Order sheet" na stranŊ 195. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Order Sheet". 

5 KliknŊte na Ś§dek, kterĨ chcete upravit a vloģte infomaci skrz kl§vesnici. 

6 PotvrŅte kliknut²m na [OK]. 

7 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na ikonu . 

6.1.13 Flash pamŊŠ USB  

Pokud je nahr§v§n² dat skrz USB flash povoleno, pak se zaznamen§vaj² vĨsledn§ data (nikoli mŊŚen§ 
kŚivka) pro kaģd® mŊŚen² zvl§ġŠ. Po pŚipojen² USB flash disku do zadn²ho portu se v menu "USB flash" 
(M81) zobraz² patŚiļn® informace. V tomto menu mŢģete tak® form§tovat USB disk, vyberte jm®no zdroje 
a chov§n² Ś²dic²ho sign§lu "OUT_READY".  

V menu "USB flash" (M81) mŢģete prov§dŊt n§sleduj²c² nastaven²: 

USB flash Form§tov§n² pamŊti (data format: FAT32) 

Designation Zde si zvol²te druh oznaļen². BuŅ poŚad² listŢ nebo jm®no 

programu. Tato oznaļen² se pouģ²v§ pro n§slednou identifikaci 

mŊŚen² a objevuje se jak v n§zvu souboru *.csv na USB disku tak v 
souboru v hlaviļce jako n§zev komponentu. 

READY control Pokud je povolena tato funkce, tak stav pŚipraven a Ś²dic² sign§l 

"OUT_READY" nejsou nastaveny pŚed dokonļen²m z§znamu dat 
na USB flash disk.  

Pozn§mka: Z§znam dat mus²te nastavit pro kaģdĨ program zvl§ġŠ. Pro bliģġ² detail navġtivte sekci 6.3.9 

ñUSB flashñ na stranŊ 177.  
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ProcedŢra 

S povolenĨm z§znamem dat na USB flash disk se zad§v§n² dat prov§d² s kaģdĨm mŊŚen²m. NovĨ soubor 
je vytvoŚen, jakmile se provede prvn² z§pis do USB flash disku. Pot® co se vytvoŚ² soubor, je v nŊm 
uloģena hlaviļka. VŊrohodnost hlaviļky nen² n§slednŊ kontrolov§na. N§zev souboru je na druh® stranŊ 
pro kaģd® mŊŚen² vģdy testov§n pro svou platnost. Pokud je soubor platnĨ, zap²ġe se dalġ² vstup, pokud 
nen² platnĨ, vytvoŚ² se novĨ soubor. Pokud soubor dos§hne maxim§ln² velikosti 25 MB je automaticky 
vytvoŚen novĨ soubor. 

M²sto uloģen² é\Data\<YYYY>\<MM>\  

Kl²ļ: 

<YYYY> :  rok 

<MM> :  mŊs²c 

Typ souboru *.csv (ASCII) 

Jazyk Pouze Angliļtina 

Jm®no souboru <Component_Name>~<Batch>#<Sequential_Number> 

@<9311_Serial_Number><Program_Number>.csv 

Kl²ļ: 

<Component_Name> :NastavitelnĨ; jm®no programu, nebo komponentu 
   z objednac²ho listu. 

~<Batch> :   Ġarģe z objednac²ho listu; nen² zahrnuta pokud nen²   
zadan§ 

#<Sequential_Number> :PoŚadov® ļ²slo s "#" pŚedponou pro soubory se 
stajnĨm n§zvem, nen² zavedeno pokud je soubor unik§tn². 

Maxim§ln² velikost 

souboru 
25 MB 
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Struktura souboru - HLAVIĻKA  

Pozn§mka: Hlaviļka je vytvoŚena pouze jednou a nen² kontrolovan§ pro svoj² vŊrohodnost. 

"HLAVIĻKA" obsahuje n§sleduj²c² informace: 

 

Diagram 26: "HEADER" screenshot 

Station name Jm®no stanice 

Device Serial 
number 

S®riov® ļ²slo DIGIFORCEÈ 9311 

Component Jm®no kompnentu (pokud je zad§no v objedn§vkov®m listu)  

Meas.-Prog-Name Jm®no mŊŚ²c²ho programu 

Meas.-Prog-No. Ļ²slo mŊŚ²c²ho programu 

Batch Ġarģe z objedn§vkov®ho listu 

Unit X Jednotky pro osu X 

Unit Y Jednotky pro osu Y 

Time stamp Datum vytvoŚen² souboru a ļasov§ zn§mka (YYYY_MM_DD_hh_mm_ss) 

FW/Protocol vers. Firmware a k·d verze pro z§znam dat na USB disk 
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Struktura souboru ï datov® oblasti  

N§sleduj²c² data jsou vytv§Śena pro kaģd® mŊŚen²: 

¶ Datum / Ļas 

¶ VĨsledky OK/NOK (vļetnŊ zdrojov®ho k·du vĨsledku NOK) 

¶ S®riov® ļ²slo (z objedn§vkov®ho listu) 

¶ Ļ²slo vĨrobku 

¶ "Z§kladn² kŚivkov§ data" dataset (2 x 7 float hodnoty) 

¶ "Uģivatelem definovan® hodnoty" dataset (aģ 20 float hodnot) 

Datum / Ļas Ļasov§ zn§mka mŊŚen² 

Form§t: YYYY-MM-DD hh:mm:ss; 

Ukonļovac² znakr: stŚedn²k ";" (0x3B hex) 

PŚ²klad: 2016-02-25 18:02:46; 

VĨsledek CelkovĨ vĨsledek OK/NOK, vļetnŊ individu§ln²ch vĨsledkŢ 

vyhodnocovac²ch elementŢ. 

V jednom mŊŚ²c²m programu mŢģete nastavit aģ 8 grafickĨch 

vyhodnocovac²ch elementŢ. KaģdĨ vĨsledek vyhodnocovac²ho 

elementu je pŚiŚazen k jednomu elementu. Pro bliģġ² informace 

navġtivte sekci. 7.1.4 "Individu§ln² vyhodnocovac² status v mŊŚ²c²m 

m·du" na stranŊ 189. KaģdĨ z tŊchto 8 vĨsledkŢ se zaznamen§n v 

souboru *.csv:  

0 = aktivn² a vyhodnocen² je OK,  
1 = aktivn² a vyhodnocen² je NOK a - = neaktivn² 

Ukonļovac² znak: stŚedn²k ";" (0x3B hex) 

PŚ²klad: 

 Aktivn² a  OK (0) 

Neaktivn² (-) 

Neaktivn² (-) 

Aktivn² a NOK 

(1) 

Neaktivn² (-) 

Aktivn² a OK (0) 

Aktivn² a OK (0) 

Aktivn² a NOK 

(1) 

OK (0--0-000); : OK mŊŚen² (W1, Tr1, Th1, EN aktivn² a OK) 

NOK (0--1-001); : NOK mŊŚen² (Tr1 a EN jsou NOK)  

S®riov® ļ²slo Tato poloģka je z²skan§ z "SN1" v objedn§vkov®m listu. 

Pozn§mka: Inforamce mŢģe bĨt zad§na do objedn§vkov®ho listu skrz 
rozhran² Fieldbus. 
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Ukonļovac² znak: stŚedn²k ";" (0x3B hex) 

Ļ²slo vĨrobku Ļ²slo vĨrobku DIGIFORCEÈ 9311 

Ukonļovac² znak: stŚedn²k ";" (0x3B hex) 

Z§kladn² kŚivkov§ data "Z§kladn² kŚivkov§ data" dataset 

Xmin, Xmax, Ymin, Ymax, Start, End a Return point, kaģdĨ jako 
dvojice souŚadnic 

Vymezuj²c² znak: "I" (0x7C hex) 

Ukonļovac² znak: stŚedn²k ";" (0x3B hex) 

Uģivatelem definovan® 
hodnoty 

"Uģivatelem definovan® hodntoy" dataset (sekce 6.3.8 "Uģivatelem 
definovan® hodnoty" na stranŊ 173).  

Vymezuj²c² znak: "I" (0x7C hex) 

Ukonļovac² znak: "LF" (0x0A hex) 

 

Pozn§mka: Pokud budete potŚebovat poslat uk§zkovĨ soubor, napiġte na email info@burster.com.  

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "USB flash". 

5 Klikejte na Ś§dek, kterĨ chcete zmŊnit tolikr§t dokud se neobjev² nastaven², kter® poģadujete. 

6 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na  . 

 

  

mailto:info@burster.com
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6.1.14 Nastaven² kan§lŢ 

V menu "Channel settings" (M83), si mŢģete zvolit, jestli se proveden® nastaven² m§ vztahovat na 
vġechny programy (Ăgloballyñ) nebo zda se zmŊna nastaven² bude tĨkat pouze specifick®ho programu 
("program depending"). Pro dalġ² informace tykaj²c² se nastaven² kan§lŢ navġtivte sekci 6.3.1 "Nastaven² 
kan§lu" na stranŊ 71.  

Pozn§mka: Tov§rnŊ je tato moģnost nastaven§ na "globally".  

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na "Channel Setup" pro pŚepnut² mezi "program depending" a "globally".  
Pokud zvol²te "program depending" moģnost, budete muset prov§dŊt nastaven² pro kaģdĨ 
program zvl§ġŠ. Pokud vyberete "globally", tak se nastaven² provede na vġech programech. 

6 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte na  .. 

 

DŢleģit®: Pokud zavŚete menu a je nastaveno "globally", veġker§ pŚedchoz² nastaven² se ztrat². 

Nastaven² aktu§ln²ho mŊŚ²c²ho programu se zkop²ruje do ostatn²ch programŢ.  
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6.1.15 Diagnostika 

Menu "Diagnosis Menu" (M44) obsahuje 3 pod menu. 

 
Log File 

 
Voltage 

 
Service Login 

 

Menu "Log file analyzing" (M57) obsahuje n§sleduj²c² detaily: Entry number, Event, Date, Time, Program 
number, Access authorization a Repetitions pro kaģdĨ z 256 log vstupŢ. 

N§sleduj²c² eventy jsou zaznamen§ny v Log File souboru: 

¶ "Memory error detected" ¶ "Menu: Y channel settings 

¶ "Voltage supply error detected" ¶ "Menu: Measurement mode" 

¶ "PLC driver error detected"   ¶ "Menu: Evaluation - Window" 

¶ "Analog board EEPROM error detected" ¶ "Menu: Evaluation - Trapezoid window" 

¶ "Tare warning limit reached"     ¶ "Menu: Evaluation - Thresholds" 

¶ "Start/Stop without measurement"         ¶ "Menu: Evaluation - Envelopes" 

¶ "Channel X overdrive" ¶ "Main menu: Evaluation" 

¶ "Channel Y overdrive" ¶ "Menu: Assignment of PLC outputs" 

¶ "Measurement storage overflow"   ¶ "Menu: Assignment of PLC inputs" 

¶ "Start of measurement without READY" ¶ "Menu: USB interface" 

¶ "Change of circuit board MainAnalog" ¶ "Menu: Ethernet interface" 

¶ "Device power up" ¶ "Initialize target program(s)" 

¶ "Error on communication interface" ¶ "Copy sensor setup" 

¶ "Unauthorized access ComInterface" ¶ "Copy whole setup" 

¶ "Software update" ¶ "Setup realtime switchpoints"  

¶ "Menu: X channel settings"  
 

Menu "Voltage monitor" (M67) obsahuje hodnoty Node napŊt², Excitation A, Excitation B a GND 
potenci§l. Menu "Service Login" je chr§nŊno heslem a urļeno pro zamŊstnance burster 
praezisionsmesstechnik gmbh & co kg. 

 

1 Pro pŚ²stup do menu "Basic setup" z m·du mŊŚen² se mus²te dotknout kdekoliv obrazovky. Pot® 

se v prav®m doln²m rohu objev² ikona . 

2 Na ikonu  klepnŊte a otevŚe se menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Basic setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Diagnostics". 

5 Pro zobrazen² informace klepnŊte na pŚ²sluġnou ikonu. 

6 Pro n§vrat do menu "Basic setup" kliknŊte dvakr§t na  ... 
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6.1.16 Nastaven² PROFIBUS (option) 

Pozn§mka: Menu "PROFIBUS" (M54) existuje pouze pŚi objedn§n² DIGIFORCEÈ 9311 s instalac² t®to 

moģnosti Vxxx2. 

 

Diagram 27: PROFIBUS settings 

Parametry v menu "PROFIBUS" (M54) 

SW version Verze firmware modulu pro PROFIBUS Fieldbus  

Serial number S®riov® ļ²slo Fieldbus modulu 

Control via PROFIBUS: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² sign§ly 

(vstupy) z rozhran² PROFIBUS. 

PLC: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² sign§ly 
(vstupy) z rozhran² PLC I/O. 

Pokud je nastaveno Ś²zen² skrz PLC I/O, data se st§le pŚen§ġej² uģit²m 
cyklick®ho protokolu PROFIBUS DP-V0.  

Station address Vloģte zde adresu instumentu pro PROFIBUS . 

PlatnĨ rozsah je: 1 do 126. 

Cyclical data  Zobrazuje aktivn² m·d v cyklick® obsluze PROFIBUS DP-V0. 

Podrobnosti jsou uvedeny v samostatn®m dokumentu: Manu§l 
DIGIFORCEÈ 9311 PROFIBUS. 

 

Pozn§mka: Podrobnosti jsou uvedeny v samostatn®m dokumentu: Manu§l DIGIFORCEÈ 9311 

PROFIBUS .   
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6.1.17 Nastaven² PROFINET (option) 

Note: Menu "PROFINET" (M76) se zobrazuje, pokud je v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311 nainstalov§na 

moģnost Vxxx3. 

 

Diagram 28: PROFINET settings ï page 1 

Parametry v menu "PROFINET"(M76) 

SW-version Verze firmware modulu pro PROFINET Fieldbus 

Serial number S®riov® ļ²slo Fieldbus modulu  

Control via PROFINET: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² sign§ly 

(vstupy) z rozhran² PROFINET. 

PLC: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² sign§ly 
(vstupy) z rozhran² PLC I/O. 

Pokud je nastaveno Ś²zen² skrz PLC I/O, data se st§le pŚen§ġej² uģit²m 
kan§lu PROFINET real-time.  

Device MAC Adresa pro identifikaci modulu Fieldbus v s²ti PROFINET. 

Port1 MAC Port 1 MAC adresa 

Port2 MAC Port 2 MAC adresa 

Name of station N§zev stanice PROFINET. 

IP address PŚidŊlen§ IP adresa 

Pozn§mka: tento parametr nemuģebĨt zmŊnŊn v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 
9311.  
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Subnet mask PŚidŊlen§ subnet maska 

Pozn§mka: tento parametr nemuģebĨt zmŊnŊn v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 
9311. 

Gateway PŚidŊlen§ gateway adresa 

Pozn§mka: tento parametr nemuģebĨt zmŊnŊn v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 
9311. 

 

Pozn§mka: Detaily ohlednŊ rozhran² PROFINET jsou v dokumentu:"The DIGIFORCEÈ 9311 PROFINET 

manual". 
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6.1.18 Nastaven² EtherNet/IP (option) 

Note: Menu "EtherNet/IP" (M77) se zobrazuje, pokud je nainstalovan§ moģnost Vxxx4 v pŚ²stroji 

DIGIFORCEÈ 9311. 

 

Diagram 29: EtherNet/IP settings 

Parametry v menu "EtherNet/IP" (M77) 

SW-version Verze firmware modulu pro EtherNet/IP Fieldbus 

Serial number S®riov® ļ²slo Fieldbus modulu 

Control via EtherNet/IP: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² 

sign§ly (vstupy) z rozhran² EtherNet/IP. 

PLC: pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 reaguje pouze na Ś²d²c² sign§ly 
(vstupy) z rozhran² PLC I/O. 

Pokud je nastaveno Ś²zen² skrz PLC I/O, data se st§le pŚen§ġej² uģit²m 
kan§lu EtherNet/IP real-time..  

MAC address Adresa pro identifikaci modulu Fieldbus v s²ti EtherNet/IP. 

IP configuration Konfigurace s²tŊ (BOOTP, DHCP, static) 

Pozn§mka: tento parametr nemuģebĨt zmŊnŊn v pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 
9311.  

IP address IP adresa 

Pokud je zvoleno BOOTP nebo DHCP pro "IP Configuration", IP 
adresa je pŚiŚazena servrem BOOTP nebo DHCP. 

Pozn§mka: IP adresa nemuģe bĨt zmŊnŊna pokud si uģivatel zvol² v IP 
configuraci m·d BOOTP nebo DHCP. 
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Subnet mask Subnet maska 

Pokud je nastaveno BOOTP nebo DHCP v "IP Configuration", subnet 
maska je pŚ²Śazena serverem BOOTP nebo DHCP.  

Pozn§mka: subnet maska nemuģe bĨt zmŊnŊna pokud si uģivatel zvol² 
v IP configuraci m·d BOOTP nebo DHCP.  

Gateway Gateway adresa 

Pokud je nastaveno BOOTP nebo DHCP v "IP Configuration", gateway 
je pŚiŚazena serverem BOOTP nebo DHCP.  

Pozn§mka: gateway adresa nemuģe bĨt zmŊnŊna pokud si uģivatel 
zvol² v IP configuraci m·d BOOTP nebo DHCP.  

 

Pozn§mka: Detaily ohlednŊ rozhran² EtherNet/IP jsou v oddŊlen®m dokumentu: "The DIGIFORCEÈ 9311 

EtherNet/IP manual". 
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6.2 VĨbŊr programu  

V menu "Program selection" (M82) si zvol²te ļ²slo mŊŚ²c² programu a d§te mu jm®no.  

VĨbŊr ļ²sla programu  

Vyberte program, pro kterĨ chcete udŊlat specifick® nastaven². 

Pokud vstoup²te do konfiguraļn² ¼rovnŊ tak pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vģdy zobrazuje aktu§ln² mŊŚ²c² 
program. 

Pojmenov§n² programu 

Specifikujte jm®no vybran®ho mŊŚ²c²ho programu. Pro zmŊnu jm®na kliknŊte na "Enter program name". 
MŢģete pojmenovat program pomoc² 20 znakŢ a speci§ln²ch znakŢ. 

 
 

1 Pro vstup do menu "Program selection" kliknŊte kamkoliv na obrazovku a pot® kliknŊte na ikonu  

 kter§ se zobraz² v prav®m doln²m rohu. 

2 Kliknut²m na   se otevŚe menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Select". 

4 Povol²te vĨbŊrov® tlaļ²tko u programu, kterĨ chcete zmŊnit. 

5 KliknŊte na [Program X] pro zmŊnu programov§ho jm®na. 

6 Pomoc² kl§vesnice zadejte jm®no a potvrŅte jej [OK].  

7 KliknŊte na   pro n§vrat do menu "Configuration Main Menu". 

Pozn§mka: Pokud chce st§le viditelnou ikonu  navġtivte sekci 6.1.1 "Definice funkļn²ch kl§ves" na 

stranŊ 44. 
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6.3 Menu Program Setup  

Menu "Program Setup Menu" (M78) obsahuje veġker® nastaven² pro specifikaci mŊŚ²c²ch programŢ.  

MŢģete upravit nebo prohl®dnout n§sleduj²c² nastaven² a informace v menu "Program Setup Menu" 
(M78): 

 
Channel settings 

 Measurement 

mode 
 

Evaluation 

 
Switching points 

 Graphical test 
operation 

 Numerical test 
operation 

 
Sensor test 

 User-defined 

values 
 

USB flash 

 

 

1 Pro otevŚen² menu "Program Setup Menu" z mŊŚ²c²ho menu, kliknŊte kamkoliv na obazovku pro 

zobrazen² ikony  kter§ se nach§z² v prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

Pozn§mka: Pokud chce st§le viditelnou ikonu  navġtivte sekci 6.1.1 "Definice funkļn²ch kl§ves" na 

stranŊ 44.  
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6.3.1 Nastaven² kan§lu 

Pozn§mka: V z§kladn²m menu mŢģete definovat, zda se bude nastaven² kan§lu prov§dŊt glob§lnŊ, to 

znamen§, jedno nastaven² se zkop²ruje na vġechny programy nebo individu§lnŊ, kde budete specifikovat 

nastaven² kan§lu pro kaģdĨ mŊŚ²c² program zvl§ġŠ. Pros²m nezapomeŔte, ģe pokud je zvolena glob§ln² 

variant tak jak§koliv pŚedeġl§ nastaven² se ztrat². Pro podrobnŊjġ² informace navġtivte sekci na stranŊ 62. 

Tov§rnŊ je nastaveno na "globally".  

    

Diagram 30: Nastaven² kan§lu "global" a "program dependent"  

V menu "Channel settings"(M21), mŢģete pŚiŚadit fyzick® konektory (A a B) k aktivn²m X a Y kan§lŢm. 
Nen² zde ģ§dn® omezen², kterĨ z kan§lu X-osov® nebo Y-osov® pŚiŚad²te ke konektoru. Tak® mŢģete 
definovat ļasovou osu m²sto konektoru. 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na ikonu  pro vstup do menu"Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

DŢleģit®: PŚed opuġtŊn²m menu mus²te stisknout [ENTER] pro uloģen² provedenĨch zmŊn, jinak se 

proveden® zmŊny nestanou.  
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Parametry v menu "Channel settings" (M21) 

Axis X, Y Aktivn² mŊŚ²c² kan§l  X or Y. 

Tento parametr nelze mŊnit. 

Socket A, B, t (time) PŚiŚazen² fyzick®ho konetoru k mŊŚ²c²mu kan§lu X 

nebo Y. 

(Alternatively you can set a time axis here.) 

Sensor  Assign the relevant sensor type: 

Connector A: potentiometer or standard signal 

Connector B: strain gauge or standard signal 
(Piezoelectric as an option) 

Config.  Submenu for sensor-specific channel settings 

 

6.3.1.1 MŊŚ²tko analogovĨch sn²maļŢ (potenciometry, tenzometry, 

sn²maļe se standartn²m sign§lem) 

2-bodov® mŊŚ²tko slouģ² k pŚiŚazen² namŊŚenĨch sign§lu k mŊŚenĨm fyzickĨm veliļin§m. V tomto procesu, 
pŚiŚad²te doln² a horn² hodnotu kalibrace (electrical quantity) k doln² a horn² hodnotŊ mŊŚ²tka pro mŊŚen® 
fyzik§ln² veliļiny. Hodnoty pro "lower calibration" a "upper calibration" mŢģete zadat ruļnŊ jako ļ²slice 
nebo mŢģete vyuģ²t moģnosti funkce [Teach in lower calibration] a [Teach in upper calibration]. 

 

Diagram 31: Scaling analog sensors 
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6.3.1.2 Obr§cen® mŊŚ²c² sign§ly  

Pokud to poģadujete, mŢģete jednoduġe pŚevr§tit definice mŊŚ²tka "Lower scale" a "Upper scale". 

 

Diagram 32: Inverting measurement signals 

6.3.1.3 Konfigurace sn²maļŢ s konektorem burster TEDS 

Pokud je sn²maļ vybaven konektorem burster TEDS, vyuģijte funkce [Read TEDS data] v menu Channel 
settings pro nahr§n² elektronickĨch dat a specifikac² do pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311. PŚ²stroj pot® pouģije 
tyto data k nutn®mu nastaven² kan§lu automaticky. Dalġ² informace o t®to funkci se objev² n²ģe v dalġ²ch 
kapitol§ch tĨkaj²c²ch se jednotlivĨch sn²maļŢ. PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nepodporuje TEDS funkci pro 
piezometrickĨ vstup.  
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6.3.1.4 PotenciometrickĨ sn²maļ 

PotenciometrickĨ sn²maļ mŢģete pŚipojit ke konektoru A. 

 

Diagram 33: Channel settings for potentiometric sensors - page 1 

Parametry v menu "X-axis  Socket A  Potentiometer" (M23) ï page 1 

Excitation 

voltage 

5 V Zobrazuje bud²c² napŊt² pro potenciometr  

Tato hodnota nemŢģe bĨt zmŊnŊna.  

Tato hodnota je vģdy zapnut§.  

Filter Off, 5, 10, 25, 50, 

100, 200, 400, 800 
Hz 

Nastaven² filtru pro mŊŚen² 

(Defaultn² hodnota = 50 Hz) 

Units aaaa, bbbb, cccc, 

mm, N, kN, Nm, 

Ncm, deg, bar, V, 
s, ms 

Jednotky pro mŊŚ²c² kan§l 

Jednotku lze vybraz se zeznamu jednotek.  

Nebo mŢģete specifikovat v menu user-defined 
units. 

 

Pozn§mka: Pro vice informac² ohlednŊ [User-defined units] [Tare Setup] a [Read TEDS data], pros²m 

navġtivte pŚ²sluġnou sekci n²ģe v textu.  
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Diagram 34: Channel settings for potentiometric sensors - page 2 

Parametry v menu "X-axis  Socket A  Potentiometer"(M23) ï page 2 

Lower scale <value input> Zadejte doln² hodnotu pro dvoubodov® 
mŊŚ²tko(vŊtġinou = 0). 

Upper scale <value input> Zdejte horn² hodnotu pro dvoubodov® 

mŊŚ²tko(vŊtġinou 100 % s rozsahu sn²maļe). 

Lower 
calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte doln² kalibraļn² hodnotu nebo pouģijte 
funkci [Teach in lower calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektne nastaveny 
jeho data. 

Units [V/V] 

Kalibraļn² hodnoty jsou normalizov§ny na bud²c² 

napŊt² 1 V. T²m se eliminuj² chyby zpŢsoben® 

odchylkami v bud²c²ch napŊt², napŚ²klad pokud je 

s²maļ nahrazov§n. V pŚ²padŊ sn²maļe se 

specifikovanou citlivost² nemus²te vyuģ²vat t®to 
funkce.  

Upper 

calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte horn² kalibraļn² hodnotu nebo vyuģ²jte 

funkce [Teach in upper calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektne nastaveny 
jeho data 

Units [V/V] 

 

Pozn§mka: Mechanick§ dr§ha potenciometrick®ho sn²maļe je vŊtġ² neģ elektricky mŊŚiteln§. To 

znamen§, ģe existuje ñmrtv§ z·naò, kter§ je na obou konc²ch sn²maļe. V t®to z·nŊ tedy nelze mŊŚit 

ģ§dnou zmŊnu elektrick® veliļiny v z§vislosti na zmŊnŊ mechanick®. 

 



 

76 of 217  

Pozn§mka: Funkce Teach se spouġt² tlaļ²tky [Teach in lower calibration] a [Teach in upper 

calibration], ty slouģ² k mŊŚen² horn² a doln² hodnoty kalibrace. Pro kalibraci vyuģijte kalibraļn² koncovky, 

kter§ co nejvŊrohodnŊji odpov²d§ pln®mu rozsahu sn²maļe. 

UjistŊte se, ģe tyto dvŊ hodnoty leģ² mimo ñmrtvou z·nuò. Musej² bĨt v urļit® vzd§lenosti mezi mŊŚ²c²mi 

body a mechanickĨmi limity sn²maļe. Doporuļujeme polohov§n² mŊŚ²c²ho rozsahu s respektov§n²m 

mechanick®ho stŚedu (Ñ50 % z mechanick®ho stŚedu).  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.  

2 KliknŊte na  pro vstup do menu"Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na "Program Setup". 

4 KliknŊte na "Channel Setup". 

5 MŢģete nastavovat kaģdou osu nez§visle. 
Pod "Socket", vyberte konektor. Pot® zvolte 
ĂPotentiometer" pod textem "Sensor".  

 

6 KliknŊte na [Config.]   
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7 Zadejte nastaven² pro specifickĨ sn²maļ 

 

8 PŚejeŅte prstem pro pohyb   obrazovkou. 
ProveŅte n§sleduj²c² nastaven² pro 
potenciometrickĨ sn²maļ. 

 

9 KliknŊte na   pro n§vrat do menu "Channel settings". 

10 KliknŊte na   pro uzavŚen² menu "Channel settings". 
Pozn§mka: PŚed uzavŚen²m menu je nutn® stisknout [ENTER] jinak se proveden® zmŊny 
neprojev² a budou smaz§ny.  
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Vyuģit² user-defined units 

Parametr "Unit" nab²z² volbu fyzickĨch jednotek. Jako alternativu mŢģete definovat sv® vlastn² jednotky.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro otevŚen² menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku ĂXñ.  

 

6 KliknŊte na [User defined units]. 

 

7 KliknŊte na Ś§dek, kterĨ chcete upravovat. Jednotky, kter® takto specifikujete, se st§vaj² 
aktu§ln²mi.  

8 KliknŊte na   pro n§vrat do menu "X-axis  Socket A  Potentiometer". 
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Nastaven² Tare pro potenciometrick® sn²maļe 

V menu "X-axis  Potentiometer  Taring" (M62) mŢģete prov®st nastaven² funkce tare pro kan§l.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X".  

 

6 KliknŊte na [Tare Setup]. 
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7 Povolte moģnost "Tare at meas. startñ a 
pomoc² kl§vesnice zadejte defaultn² hodnotu 
("Standard value for tare").  
Pokud povol²te moģnost 
"OUT_WARNING_TARE" Pot® se objev² 
upozornŊn² "OUT_WARNING_ 
TARE" pokud je hodnota tare pŚekroļena.  

 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "X-axis  Socket A  Potentiometer". 

Parametry v menu "X-axis  Potentiometer  Taring" (M62) 

Tare at meas. start On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

Po startu mŊŚen² je automaticky vynulov§n 

kan§l na defaultn² hodnotu ("Standard value 
for tare").  

Standard value for 
tare 

<value input> BŊģn§ tare hodnota je 0.0. 

OUT_WARNING_TARE On / Off  Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

V pŚ²padŊ, ģe sign§l, kterĨ m§ bĨt vytarov§n 

pŚekroļ² "Tare warning limit", tak 
"OUT_WARNING_TARE" vĨstup je sepnut. 

Pozn§mka: To mŢģe indikovat ġpatnĨ sn²maļ.  

Tare warning limit --- / 1 to 20 % Limit "Tare warning limit" mŢģe bĨt nastaven 

mezi 1 % a 20 % s respektem k aktu§ln²mu 

mŊŚ²c²mu rozsahu vstupn²ho kan§lu(bez 
ohlednu na aktu§ln² mŊŚ²tko).  

Pozn§mka: Pros²m berte na vŊdom² ģe tuto 
funkci nelze pouģ²t, nebo jen v omezen® m²Śe 
pro sn²maļe s vysokĨm nulovac²m bodem.  
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Pouģit² potenciometrickĨch sn²maļŢ s TEDS  

Pokud je konektor vybaven pamŊt² TEDS, mŢģete zvolit moģnost [Read TEDS data] pro nahr§n² dat do 
pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311. PŚ²stroj pot® automaticky provede nezbytn® nastaven² kan§lu. 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X".  

 

6 KliknŊte na [Read TEDS data]. 

 

7 Pokud pŚ²stroj rozpozn§ potenciometrickĨ 
sn²maļ s konektorem TEDS zobraz² se 
tlaļ²tko [TEDS Info].  

Pozn§mka: Jakmile dojde pŚeļten² TEDS dat tak 
pŚ²stroj nastav² potŚebn® parametry kan§lu 
vļetnŊ dvoubodov® kalibrace. Tyto parametry se 
pot® mohou upravovat, napŚ²klad pro inverzi 
sign§lu. 
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8 KliknŊte na [TEDS Info] pro zobrazen² dat z 
pamŊti konektoru. KliknŊte na [ENTER] pro 
ukonļen² zobrazen². 

 

9 Pokud pŚ²stroj nerozpoznal konektor TEDS a 
pokus²te se o pŚeļten², zobraz² se n§sleduj²c² 
okno se zpr§vou "No TEDS found".  
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6.3.1.5 Sn²maļe se standartn²m vĨstupn²m sign§lem 

Tyto sn²maļe mŢģete pŚipojit ke konektorŢm A i B. 

 

Diagram 35: Channel settings for standard-signal sensors - page 1 

Pozn§mka: Pros²m berte na vŊdom², ģe pŚ²stroj neposkytuje nap§jec² napŊt² pro aktivn² sn²maļe.  

Parametry v menu "X/Y-axis  Socket A/B  Standard signal" (M24) ï page 1 

Input range 5 V / 10 V VĨbŊr vstupn²ho rozsahu: 5 V nebo 10 V 

Filter Off, 5, 10, 25, 50, 

100, 200, 400, 
800 Hz 

Nastaven² filtru pro mŊŚ²c² kan§l 

(DefaultnŊ hodnota = 50 Hz) 

Pokud je nstaveno Off: 5 kHz RC filter 

Units aaaa, bbbb, cccc, 

mm, N, kN, Nm, 

Ncm, deg, bar, V, s, 
ms 

Jednotky pro tento kan§l 

MŢģete si vybrat jednotky ze seznam jednotek.  

Nebo si mŢģete jednotky specifikovat v menu 
user-defined units. 

 

Pozn§mka: Pro detaily ohlednŊ funkc² [User-defined units] [Tare Setup] a [Read TEDS data], pros²m 

navġtivte pŚ²sluġnou sekci v textu.  
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Diagram 36: Channel settings for standard-signal sensors - page 2 

Parametry v menu "X/Y-axis  Socket A/B  Standard signal"(M24) ï page 2 

Lower scale <value input> Zadejte doln² hodnotu pro dvoubodov® 
mŊŚ²tko(vŊtġinou = 0). 

Upper scale <value input> Zdejte horn² hodnotu pro dvoubodov® 

mŊŚ²tko(vŊtġinou 100 % z rozsahu sn²maļe). 

Lower 
calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte doln² kalibraļn² hodnotu nebo pouģijte 
funkci [Teach in lower calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektnŊ nastaveny 
jeho data. 

  

Upper 

calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte horn² kalibraļn² hodnotu nebo vyuģ²jte 

funkce [Teach in upper calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektnŊ nastaveny 
jeho data 
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu  

2 KliknŊte na   pro vstup do menu"Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 MŢģete nastavit kaģdou osu nez§visle. Pod 
textem "Socket", vyberte pŚ²sluġnĨ konektor. 
Pot® vyberte "Stand. signal" pod textem 
"Sensor".  

 

6 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X" nebo "Y" 
(z§leģ² v jak® ose jste si zvolili sn²maļ se 
standartn²m sign§lem). 

 

7 ProveŅte specifick® nastaven² pro sn²maļ se 
standartn²m sign§lem.  
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8 PŚesuŔte obrazovku na dalġ² stranu. 
ProveŅte dalġ² nastaven² sn²maļe se 
standartn²m sign§lem. 

 
  

 

9 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Channel settings". 

10 KliknŊte na  pro ukonļen² menu "Channel settings". 
Pozn§mka: PŚed ukonļen²m menu stisknŊte [ENTER] aby doġlo k uloģen² vaġich mŊn, jinak 
se nastaven² neprovede.  
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Uģit² jednotek user-defined units 

Parametr "Unit" v§m nab²z² volbu jednotek. Jako alternativu si mŢģete zvolit vlastn² jednotky.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X" nebo "Y" 
(z§leģ² v jak®m Ś§dku jste si zvolili sn²maļ se 
standartn²m sign§lem).  

 

6 KliknŊte na [User defined units]. 

 

7 KliknŊte na Ś§dek s jednotkou, kterou chcete upravit, jednotku pomoc² kl§vesnice upravte. 
Takto upraven§ jednota se pot® zobraz² jako aktivn² v moģnosti vybr§n² na Ś§dku ĂUnitñ.  

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "X/Y-axis  Socket A  Stand. signal". 
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Funkce Tare Setup pro sn²maļe se standartn²m sign§lem 

V menu "X/Y-axis  Stand. signal  Taring" (M62) mŢģete prov®st specifick® n§staven² kan§lu.  

 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setuò. 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X" nebo "Y" 
(zaleģ² kde jste si zvolili sn²maļ se 
standartn²m sign§lem). 

 

6 KliknŊte na [Tare Setup]. 

 

  



 

 89 of 217 

7 Povolte moģnost "Tare at meas. startñ a 
zadejte tare hodnotu pomoc² kl§vesnice 
("Standard value for tare").  
Pokud povol²te "OUT_WARNING_TARE", 
pot® se vĨstup "OUT_WARNING_ 
TARE" nastav², jakmile dojde k pŚekroļen² 
limitu.  

 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "X/Y-axis  Socket A  Stand. signal". 

Parametry v menu "X/Y-axis  Stand. signal  Taringñ (M62) 

Tare at meas. start On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

Po startu mŊŚen² je automaticky vynulov§n 

kan§l na defaultn² hodnotu ("Standard value 
for tare").  

Standard value for 
tare 

<value input> BŊģn§ tare hodnota je 0.0. 

OUT_WARNING_TARE On / Off  Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

V pŚ²padŊ, ģe sign§l, kterĨ m§ bĨt vytarov§n 

pŚekroļ² "Tare warning limit", tak 
"OUT_WARNING_TARE" vĨstup je sepnut. 

Pozn§mka: To mŢģe indikovat ġpatnĨ sn²maļ.  

Tare warning limit --- / 1 to 20 % Limit "Tare warning limit" mŢģe bĨt nastaven 

mezi 1 % a 20 % s respektem k aktu§ln²mu 

mŊŚ²c²mu rozsahu vstupn²ho kan§lu(bez 
ohlednu na aktu§ln² mŊŚ²tko).  

Pozn§mka: Pros²m berte na vŊdom², ģe tuto 
funkci nelze pouģ²t, nebo jen v omezen® m²Śe 
pro sn²maļe s vysokĨm nulovac²m bodem.  
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Sn²maļe se standartn²m sign§lem a konektorem TEDS 

Pokud jsou sn²maļe vybaveny konektory TEDS, mŢģete vyuģ²t moģnosti ļ²st elektronick§ data z 
konektoru TEDS pomoc² funkce [Read TEDS data], dojde k nahr§n² a automatick®mu nastaven² kan§lu 
pomoc² tŊchto dat. 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.  

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "X" nebo "Y" 
(z§leģ² kde byl vybr§n sn²maļ se standartn²m 
sign§lem). 

 

6 KliknŊte na [Read TEDS data]. 

 

7 Pokud pŚ²stroj rozpozn§ konektor TEDS 
zobraz² se moģnost [TEDS Info].  

Pozn§mka: Jakmile se data naļtou, dojde 
automaticky k pŚeps§n² pŚ²sluġnĨch parametrŢ, 
tyto parametry mohou bĨt pot® d§le upravov§ny, 
jako napŚ²klad pro inverzi sign§lu.  
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8 KliknŊte na [TEDS Info] dojde k zobrazen² 
dat. Kliknut²m na [ENTER] zavŚete toto 
zobrazen². 

 

9 Pokud pŚ²stroj nedetekoval TEDS konektor 
zobraz² se pŚi pokusu o ļten² dat tato zpr§va 
"No TEDS found".  
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6.3.1.6 Tenzometrick® sn²maļe 

Tenzometrick® sn²maļe lze pŚipojit ke konektoru B.  

 

Diagram 37: Channel settings for strain gauge sensors - page 1 

Pozn§mka: Pro tenzometrick® sn²maļe je pouģito bud²c² napŊt² 5 VDC. 

Parametry v menu "Y-axis  Socket B  Strain gauge"(M22) ï page 1 

Sensitivity 0.02 to 100 mV/V Zadejte citlivost pro tenzometry 

Tato hodnota je pouģita pro vĨpoļet elektrick® 
vĨstupn² ¼rovnŊ. 

Tento parametr nem§ ģ§dnĨ vĨznam pro nastaven² 
vnitŚn²ch parametrŢ kan§lu. 

Input range 2, 4, 10, 20, 

40 mV/V 

Vstupn² rozsah pro tenzometry 

Aby bylo moģn® vyuģ²t sn²maļ v 100 % rozsahu je 

nutn® aby se vstupn² rozsah sn²maļe rovnal nebo 
pŚevyġoval citlivost sn²maļe. 

Level (el.) Value in % Zobrazovan§ vĨstupn² ¼rovŊŔ mŊŚen®ho kan§lu 

Filter Off, 5, 10, 25, 50, 

100, 200, 400, 
800 Hz 

Nastaven² filtru pro mŊŚ²c² kan§l 

(DefaultnŊ nastaveno na = 50 Hz) 

Units aaaa, bbbb, cccc, 

mm, N, kN, Nm, 

Ncm, deg, bar, V, 
s, ms 

Jednotky pro mŊŚ²c² kan§l  

MŢģete vybrat jednotku ze seznamu, nebo si 
specifikovat svoj² vlastn².  

 

Pozn§mka: Pro dalġ² informace ohlednŊ funkc² [User-defined units] [Tare Setup] and [Read TEDS 

data], pros²m navġtivte pŚ²sluġnou kapitolu.  
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Diagram 38: Channel settings for strain gauge sensors - page 2 

Parametry v menu "Y-axis  Socket B  Strain gauge"(M22) ï page 2 

Lower scale <value input> Zadejte doln² hodnotu pro dvoubodov® 
mŊŚ²tko(vŊtġinou = 0). 

Upper scale <value input> Zdejte horn² hodnotu pro dvoubodov® 

mŊŚ²tko(vŊtġinou 100 % z rozsahu sn²maļe). 

Lower 
calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte doln² kalibraļn² hodnotu nebo pouģijte 
funkci [Teach in lower calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektne nastaveny 
jeho data. 

  

Upper calibration <value input> 

<measurement> 

Zadejte horn² kalibraļn² hodnotu nebo vyuģ²jte 

funkce [Teach in upper calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektne nastaveny 
jeho data 
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu"Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 Kaģdou osu mŢģete nastavovat nez§visle. 
Pod textem "Socket" vyberte pŚ²sluġnĨ 
konektor. Pot® vyberte moģnost "Strain 
gauge" pod textem "Sensor".  

 

6 KliknŊte na [Config.] v pŚ²sluġn®m Ś§dku. 

 

7 ProveŅte pŚ²sluġn® nastaven² pro 
tenzometrickĨ sn²maļ.  

Pozn§mka: Bud²c² napŊt² pro tenzometry je 5 
VDC.  
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8 PŚesuŔte se o obrazovku n²ģe . ProveŅte 
dalġ² nastaven² pro tenzometrickĨ sn²maļ. 

 

9 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Channel settings". 

10 KliknŊte na  pro uzavŚen² menu "Channel settings". 
Pozn§mka: PŚed uzavŚen²m tohoto menu je nutn® stisknout [ENTER] jinak dojde ke ztr§tŊ 
upravenĨch parametrŢ.  
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Uģit² jednotek user-defined units 

Parametr "Unit" v§m nab²z² volbu jednotek. Jako alternativu si mŢģete zvolit vlastn² jednotky.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "Y".  

 

6 KliknŊte na [User defined units]. 

 

7 KliknŊte na Ś§dek, kterĨ chcete upravit a skrz kl§vesnici zadejte jednotku. Ta se pot® 
zobraz² v moģnostech vĨbŊru jednotek pod Ś§dkem ñUnitò.  

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Y-axis  Socket A  Strain gauge". 
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Funkce Tare setup pro tenzometry 

V menu "Y-axis  Strain gauge  Taring" (M62) mŢģete prov®st nastaven² funkce tare pro tento kan§l.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.  

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "Y"   

 

6 KliknŊte na [TareSetup]. 
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7 Povolte moģnost "Tare at meas. startñ a 
pomoc² kl§vesnice zdejte hodnotu tare 
("Standard value for tare").  
Pokud je povoleno 
"OUT_WARNING_TARE", tak se vĨstup 
"OUT_WARNING_ 
TARE" nastav², jakmile je pŚekroļena limitn² 
hodnota.  

 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Y-axis  Socket A  Strain gauge". 

Parametry v menu "Y-axis  Strain gauge  Taring"(M62) 

Tare at meas. start On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

Po startu mŊŚen² je automaticky vynulov§n 

kan§l na defaultn² hodnotu ("Standard value 
for tare").  

Standard value for 

tare 

<value input> BŊģn§ tare hodnota je 0.0. 

OUT_WARNING_TARE On / Off  Povoleno/Nepovoleno 

Povoleno: 

V pŚ²padŊ, ģe sign§l, kterĨ m§ bĨt vytarov§n 

pŚekroļ² "Tare warning limit", tak 
"OUT_WARNING_TARE" vĨstup je sepnut. 

Pozn§mka: To mŢģe indikovat ġpatnĨ sn²maļ.  

Tare warning limit --- / 1 to 20 % Limit "Tare warning limit" mŢģe bĨt nastaven 

mezi 1 % a 20 % s respektem k aktu§ln²mu 

mŊŚ²c²mu rozsahu vstupn²ho kan§lu(bez 
ohlednu na aktu§ln² mŊŚ²tko).  

Pozn§mka: Pros²m berte na vŊdom², ģe tuto 
funkci nelze pouģ²t, nebo jen v omezen® m²Śe pro 
semikonduktorov® tenzometry s vysokĨm 
nulovac²m bodem.  
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Tenzometry s konektorem TEDS 

Pokud jsou sn²maļe vybaveny konektory TEDS, mŢģete vyuģ²t moģnosti ļ²st elektronick§ data z 
konektoru TEDS pomoc² funkce [Read TEDS data], dojde k nahr§n² a automatick®mu nastaven² kan§lu 
pomoc² tŊchto dat. 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu  

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "Y".  

 

6 KliknŊte na [Read TEDS data]. 
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7 Pokud je pŚ²strojem detekov§n tenzometr s 
konektorem TEDS zobraz² se tlaļ²tko [TEDS 
Info].  

Pozn§mka: Jakmile dojde k pŚeļten² dat z TEDS 
tak dojde k pŚenastaven² parametrŢ. Tyto 
parametry mohou bĨt pot® d§le upraveny 
uģivatelem. 
Pozn§mka: V pŚ²padŊ, ģe bud²c² napŊt² je menġ² 
neģ poģadovan® pro tenzometrickĨ sn²maļ tak 
se nahr§n² dat do pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 
neprovede.  
 

 

8 KliknŊte na [TEDS Info] pro zobrazen² 
pŚ²sluġnĨch informac². Stisknut²m tlaļ²tka 
[ENTER] dan® zobrazen² zavŚete. 

 

9 Pokud pŚ²stroj nedetekuje tenzometr s TEDS 
konektorem a pokus²te se o pŚeļten², zobraz² 
se n§sleduj²c² zpr§va "No TEDS found".  
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6.3.1.7 Piezoelektrick® sn²maļe  

Piezoelektrick® sn²maļe s n§bojovĨm vĨstupem mŢģete pŚipojit pouze na konektor B, kterĨ je k tomu 
uzpŢsoben (jedn§ se o option konektoru B). 

Pozn§mka: Pro tuto moģnost mus² bĨt pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vybaven piezoelektrickĨm vstupem. S 

touto volbou jiģ nen² konektor B k dispozici pro tenzometry a standartn² sn²maļe. VĨrobce bohuģel 

nepodporuje TEDS konektory pro volbu tohoto vstupu. 

 

Diagram 39: Channel settings for piezoelectric sensors - page 1 

Parametry v menu "Y-axis  Socket B  Piezo" (M25) ï page 1 

Input range 1, 2, 5, 10, 20, 40, 

80, 200, 400 nC, 
1 ÕC 

Vstupn² rozsah pro piezoelektrickĨ sn²maļ  

MŢģete vypoļ²tat odpov²daj²c² vstupn² rozsah 

vyn§soben²m cislivosti sn²maļe s mŊŚenĨm 

rozsahem. Pot® vyberte pŚ²sluġnĨ vstupn² rozsah, 

pokud takovĨ nen² v moģnostech tak vyberte 
nejbliģġ² vyġġ².  

Filter Off, 5, 10, 25, 50, 

100, 200, 400, 
800 Hz 

Nastaven² filtru pro mŊŚenĨ kan§l 

(DefaultnŊ nastaveno na = 50 Hz) 

Units aaaa, bbbb, cccc, 

mm, N, kN, Nm, 

Ncm, deg, bar, V, 
s, ms  

Jednotky pro mŊŚenĨ kan§l  

Jednotky mŢģete vybrat ze seznamu jednotek. 

MŢģete tak® specifikovat jednotky. 

 

Pozn§mka: Pro bliģġ² informace ohlednŊ [User-defined units], pros²m navġtivte pŚ²sluġnou sekc² n²ģe v 

textu.  
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Diagram 40: Channel settings for piezoelectric sensors - page 2 

Parametry v menu "Y-axis  Socket B  Piezo"(M25) ï page 2 

Lower scale <value input> Zadejte doln² hodnotu pro dvoubodov® 

mŊŚ²tko(vŊtġinou = 0). 

Upper scale <value input> Zdejte horn² hodnotu pro dvoubodov® 

mŊŚ²tko(vŊtġinou 100 % z rozsahu sn²maļe). 

Lower 

calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte doln² kalibraļn² hodnotu nebo pouģijte 

funkci [Teach in lower calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektnŊ nastaveny 
jeho data. 

Nen² moģn® zad§vat ruļnŊ ļ²selnou hodnotu. 

  

Upper 
calibration 

<value input> 

<measurement> 

Zadejte horn² kalibraļn² hodnotu nebo vyuģ²jte 
funkce [Teach in upper calibration]. 

Tato funkce funguje pouze pokud je sn²maļ 

pŚipojen k jednotce a jsou korektnŊ nastaveny 
jeho data 

 

Pozn§mka: Pros²m berte na vŊdom², ģe pokud zad§v§te horn² kalibraļn² hodnotu ze specifikac² sn²maļe 

(citlivost z test certifik§tu) potom mus²te pŚipoļ²st i hodnotu uvedenou pŚi nulov®m zat²ģen². Rozd²l mezi 

horn² a doln² kalibraļn² hodnotu mus² bĨt roven citlivosti sn²maļe nebo vybranĨ n§sobek z mŊŚ²tka 

proudu.  
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 Kaģdou osu lze nastavovat nez§visle. Pod 
textem "Socket", si mŢģete vybrat pŚ²sluġnĨ 
konektor. Pot® zvolte "Piezo" pod textem 
"Sensor".  

 

6 KliknŊte na [Config.] v pŚ²sluġn®m Ś§dku.  

 

7 ProveŅte specifick® nastaven² pro piezo 
sn²maļ.  
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8 PosuŔte se o str§nku d§le  a proveŅte 
nastaven² pro piezo sn²maļ. 

 

9 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Channel settings". 

10 KliknŊte na  pro ukonļen² menu "Channel settings". 
Pozn§mka: PŚed ukonļen²m pros²m zm§ļknŊte [ENTER] aby doġlo k uloģen² vaġich zmŊn, 
jinak se neprovedou.   

 

Pozn§mka: N§bojovĨ vstup pro piezo sn²maļ je vģdy nakr§tko, pokud nen² prov§dŊno mŊŚen². PŚ²stroj 

DIGIFORCEÈ 9311 neaktivuje n§bojovĨ zesilovaļ, dokud nen² odstartov§no mŊŚen². To znamen§, ģe 

pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe mŊŚit zmŊnu n§boje (zmŊnu v mŊŚen²). PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŊŚ² 

zmŊnu mŊŚen® veliļiny vzhledem k poļ§tku mŊŚen². Pro silov® sn²maļe je citlivost piezo sn²maļŢ 

uvedena v pC/N (e.g. 3.9 pC/N). Pro zvolen² spr§vn®ho vstupn²ho rozsahu je nutn® vyn§sobit mŊŚ²c² 

rozsah citlivost². 
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Uģit² jednotek user-defined units 

Parametr "Unit" v§m nab²z² volbu jednotek. Jako alternativu si mŢģete zvolit vlastn² jednotky.  

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na pro vstup do "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Channel Setup". 

5 KliknŊte na [Config.] v Ś§dku "Y".  

 

6 KliknŊte na [User defined units]. 

 

7 KliknŊte na Ś§dek, kterĨ chcete upravit a skrz kl§vesnici zadejte jednotku. Ta se pot® 
zobraz² v moģnostech vĨbŊru jednotek pod Ś§dkem ñUnitò. 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Y-axis  Socket B  Piezo". 
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6.3.2 MŊŚ²c² m·d 

V menu "Measurement mode" (M19) je moģn® specifikovat parametry zaznamen§van®ho prŢbŊhu v 
mŊŚ²c² f§zi. V podstatŊ parametry, kter® je nutn® nastavit jsou: vzorkov§n², X reference pro mŊŚ²c² kŚivku, 
kŚivkov® segmenty a podm²nky pro start/stop mŊŚen². 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.  

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Measmnt mode". 

5 Ze seznamu element si vyberte ten kterĨ chcete vybrat, zmŊnit nebo povolit. Pot® proveŅte v§mi 
zamĨġlen® zmŊny.  

6 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Program Setup". 

Nastaven², kter§ mŢģete prov®st, jsou pops§na ve velk® m²Śe n²ģe.  
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6.3.2.1 Vzorkov§n² mŊŚ²c²ch kan§lŢ 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 v§m umoģŔuje vzorkovat sign§ly kombinac² ļasovĨch intervalŢ (ȹt), X-interval 
a Y-interval (ȹX, ȹY). To v§m zaruļuje flexibilitu a z§roveŔ kompresi namŊŚenĨch dat. To znamen§, ģe 
mŢģete pouģ²t jen nŊkolik namŊŚenĨch dat pro z§znam oblast² kŚivky, kter® zahrnuj² konstanty nebo 
mŊn²c² se sign§l, pŚiļemģ mŢģete pouģ²vat vice bodŢ pro z§znam strmĨch oblast² sign§lu nebo stŚ²davĨch 
sign§lŢ. 

Pozn§mka: Pokud nastavujete vzorkov§n², nezapomeŔte na to, ģe pŚ²stroj m§ omezenou pamŊŠ pro 

ukl§d§n² vzorkŢ. PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe maxim§lnŊ ukl§dat aģ 5000 p§rŢ za jedno mŊŚen² S 

nejrychlejġ²m ļasem pro vzorkov§n² 0.1 ms na vzorek, bude pamŊŠ vyļlenŊn§ pro kŚivku pln§ za 0.5 s.  

Parametry v menu "Measurement mode, Sampling"(M19) 

X sampling On / Off Povoleno/Nepovoleno 

X sample rate <value input> Vloģte vzorkovac² interval pro X-kan§l 

Pro hodnoty kter® jsou menġ² neģ rozliġen² 

kan§lu se automaticky pouģ²v§ nejmenġ² 
rozliġen². 

Rozsah 0.00001 do 999999 

Y sampling On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Y sample rate <value input> Vloģte vzorkovac² interval pro Y kan§l 

Pro hodnoty kter® jsou menġ² neģ rozliġen² 

kan§lu se automaticky pouģ²v§ nejmenġ² 
rozliġen². 

Rozsah 0.00001 do 999999 

t sampling On / Off Povoleno/Nepovoleno ļasov® vzorkov§n² 

t sample rate <value input> Vloģte ļasovĨ interval vzorkov§n² 

Rozsah 0.0001 do 99999.0 sekund 

6.3.2.2 Reference mŊŚ²c² kŚivky 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 v§m poskytuje n§sleduj²c² X-reference pro mŊŚ²c² kŚivku: 

Parametry v menu "Measurement mode, Reference"(M19) 

Absolute Absolutn² 

Final force Fin§ln² s²la 

Y ref. line >> PŚekroļen² nad referenci Y 

Y ref. line << PŚekroļen² pod referenci Y 

Y trigger >> PŚekroļen² nad spouġtŊn² Y 

Y trigger << PŚekroļen² pod spouġtŊn² Y 

 

Pozn§mka: Pro "PŚekroļen² bodu spouġtŊn²" referenci, nebude, pŚistroj DIGIFORCEÈ 9311 ukl§dat data 

dokud nenastane spouġtŊc² ud§lost. Nicm®nŊ je nutn®, aby mŊŚen² zaļalo dŚ²ve neģ spouġtŊc² ud§lost.  
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Absolutn² reference 

VĨbŊrem nastaven² "Absolute" nastavujete X osu reference jako nulovou k aktu§lnŊ pŚipojen®mu sn²maļi.  

Vyb²r§te si moģnost "Absolute" pokud jste schopni um²stit obŊ ļ§sti zapojen® do procesu spojov§n² s 
opakovanou pŚesnost². V praxi to znamen§, ģe nosiļe obrobkŢ jsou pokaģd® ve stejn® vĨġce (pozici) 
oproti druh®mu d²lu, se kterĨm se maj² spojit a samy o sobŊ maj² zanedbateln® tolerance ve smŊru 
vkl§d§n². 

 

Diagram 41: "Absolute" reference with parts A and B to be joined 

 

 

Diagram 42: Example of a measurement curve using the "Absolute" reference 

Parametry v menu "Measurement mode, Absolute reference" (M19) 

Reference Absolute Referenc² pro pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 je bod 

absolutn² nuly pro syst®m mŊŚen² na kan§le X 
(e.g. Sn²maļ posunut²). 

----- ---- Parametre nen² relevantn² pro reģim "Absolute"  
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Final force reference 

Pokud je zvolena reference "Final force" (koneļn§ s²la pouģit§ jako reference), tak pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 posune kŚivku za f§zi mŊŚen² nastav² referenci jako posledn² X bod mŊŚen² (koneļn§ 
s²la). Pokud mŊŚ²c² kŚivka obsahuje I zpŊtn® mŊŚen² tak pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nastav² referenci 
(koneļnou s²lu) jakmile mŊŚen² dos§hne reference.  

Vyuģ²v§ se tam, kde je pŚi vkl§d§n² dvou d²lŢ do sebe zn§m§ hloubka zakl§d§n². Jakmile zakl§danĨ d²l 
dos§hne t®to hloubky zakl§d§n², tak dos§hl polohy, kter§ je stejn§ pro dalġ² vkl§d§n². Tato poloha je pro 
n§s referenc². V grafu tedy postupujeme ze z§pornĨch hodnot posunut² k nulov® (referenļn²) hodnotŊ. 

 

Diagram 43: "Final force" reference with parts A and B to be joined 

 

 

Diagram 44: Example of a measurement curve using the "Final force" reference 

Pozn§mka: Pokud je lisov§n² prov§dŊno hydraulicky nebo pneumaticky, je moģn®, ģe bude doch§zet ke 

zmŊn§m koncov® s²ly, mŢģe za to ohĨb§n² r§mu pŚ²stroje a jin® zmŊny polohy materi§lu bŊhem procesu 

lisov§n².  

Pozn§mka: Online vyhodnocen² ñOknoò je relevantn² pouze pro reference ñAboluteò a ñpŚekroļen² bodu 

spouġtŊn²ò. Pokud je zvolena jako reference koncov§ s²la nebo pŚekroļen² reference je mŊŚ²c² kŚivka 

vyhodnocena aģ po mŊŚen². V tomto pŚ²padŊ online vyhodnocovac² prvky vyuģ²vaj² absolutn² X 

referenci.    
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Parametry v menu "Measurement mode, Final force reference"(M19) 

Reference Final force Posledn²m bodem dopŚedn® mŊŚ²c² kŚivky je 

referenļn² bod X=0.  

----- ---- Parametr nen² relevantn² pro referenci "Koncov§ 
s²la" 

 

Reference: pŚekroļen² Y reference 

Pokud je zvolena reference  "Reference line" , tak pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 posune kŚivku za mŊŚ²c² 
oblast. V tomto pŚ²padŊ je pro pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 referenc² nastavitelnĨ bod na ose Y. 

Pokud se objevuj² nest§losti bŊhem mŊŚen² s referenc² ñKoncov§ s²laò, bŊhem pneumatick®ho nebo 
hydraulick®ho lisov§n², mŢģete je eliminovat pomoc² volby reference ñpŚekroļen² Y referenceò jako 
referenci si zvol²te Y hodnotu kter§ je menġ² neģ ñKoncov§ s²laò. 

 

Diagram 45: Example of a measurement curve using the "Reference line" reference 

Pozn§mka: Online vyhodnocen² ñOknoò je relevantn² pouze pro reference ñAboluteò a ñpŚekroļen² bodu 

spouġtŊn²ò. Pokud je zvolena jako reference koncov§ s²la nebo pŚekroļen² reference je mŊŚ²c² kŚivka 

vyhodnocena aģ po mŊŚen². V tomto pŚ²padŊ online vyhodnocovac² prvky vyuģ²vaj² absolutn² X 

referenci.    

Parametry v menu "Measurement mode, Crossing ref line reference" (M19)  

Reference 

 

Y ref. line >> (above reference), 
Y ref. line << (below reference) 

Referenļn²m bodem je m²sto kde je 

kŚivka pŚekroļ² nad nebo pod tento bod 
na Y ¼rovni. 

Y reference 

line 

<value input> Pro vloģen² hodnoty pouģijte kl§vesnici. 
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Reference: pŚekroļen² spouġtŊn² Y  

Na rozd²l od referenc² "Absolute", "Final force" a "Reference line", pokud je pouģit§ reference "Trigger" 
tak nenastane mŊŚen², pokud nen² pŚedem splnŊna podm²nka pro mŊŚen² napŚ²klad silovĨ pr§h.  PŚ²stroj 
od tohoto bodu zapisuje do pamŊti namŊŚen® p§ry. Nicm®nŊ pŚ²stroj nezaznamen§v§ ģ§dn§ data mezi 
startem mŊŚen² a spouġtŊc² ud§lost². Bod, kterĨ je spouġtŊc²m prahem je referenc² X=0 v tomto pŚ²padŊ. 

Reference ñSpouġtŊn²ò pom§h§ eliminovat rozd²ly mezi jinou polohou pŚi zaloģen², pŚed lisov§n²m. Pro 
pŚ²klad: pokud zakl§d§me dva d²ly do sebe tak 9311 zaļne zaznamen§vat mŊŚ²c² kŚivku od bodu kdy se 
d²ly dotknou, proto n§s nezaj²m§ v jak® pozici se nach§zeli pŚed dotykem.  

 

Diagram 46: "Trigger" reference with parts A and B to be joined 

 

 

Diagram 47: Example of a measurement curve using the "Trigger" reference 

 

Parametry v menu "Measurement mode, Trigger" (M19)  

Reference Y trigger >> (above 

threshold), 

Y trigger << (below 
threshold) 

Referenļn² bod je m²sto kde kŚivka 

pŚekroļ² nad nebo pod Y ¼roveŔ. 

Y trigger <value input> Pouģijte kl§vesnici pro zad§n² hodnoty.    
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6.3.2.3 Z§znam kŚivky, bod obratu 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 rozdŊluje zaznamenanou kŚivku na dva segmenty ve smŊru dopŚedu a zpŊt.  

MŢģete pouģ²t parametr "Record curve to" pro vĨbŊr mezi "Complete curve" a "Return point". Vyberte 
"Complete curve" pro zobrazen² charakteristiky jak dopŚedu tak zpŊt. VĨbŊr "Return point" znamen§, ģe 
9311 zobraz² kŚivku jen po bod obratu, to znamen§, ģe dojde k zobrazen² jen ve smŊru dopŚedu.  

MŢģete vyuģ²t "Return point" parametr pro urļen² posledn²ho namŊŚen®ho p§ru pro smŊr dopŚedu. 
MŢģete si vybrat z "Xmin", "Xmax", "Ymin" a "Ymax". Pokud si zvol²te zaznamen§vat "Complete curve", 
pak bod obratu je oznaļen jako ĂzelenĨ diamantñ v mŊŚ²c² m·du "M1 Graphical meas. curve". 

Parametry v menu "Measurement mode, Return point" (M19) 

Return point Xmin, Xmax, Ymin, Ymax PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vyuģ²v§ 

specifickĨch hodnot pro stanoven² 
posledn²ho p§ru namŊŚenĨch hodnot 

Record curve 

to 

Return point / Complete 

curve 

Bod obratu: 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zobraz² pouze 
charakteristiku ve smŊru dopŚedu. 

Kompletn² kŚivka: 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zobraz² celou 
kŚivku. 

PŚ²klad 1 

Nastaven² bodu obratu; z§znam hodnot do bodu obratu 

Record curve to: Return point 

Return point: Ymax 

 

Diagram 48: Example 1: record the curve up to the return point Ymax 
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PŚ²klad 2 

Record curve to: Return point 

Return point: Xmax 

 

Diagram 49: Example 2: record the curve up to the return point Xmax 

6.3.2.4 M·d Start/Stop  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 v§m umoģn² samostatnŊ nastavit start/stop podm²nky pro z§znam mŊŚ²c² 
kŚivky. Na rozd²l od v praxi pouģ²vanĨch Ś²d²c²ch sign§lŢ, mŢģete tak® spouġtŊt nebo zastavovat mŊŚen² 
kdyģ sign§l pŚekon§ nastavenĨ pr§h.   

Parametry v menu "Measurement mode, Start/Stop mode" (M19) 

Start mode External 

X internal >> (above 
threshold) 

X internal << (below 
threshold) 

Y internal >> (above 
threshold) 

Y internal << (below 
threshold) 

External: 

MŊŚen² zaļne s n§stupn² hranou sign§lu 
"IN_START". 

X internal, above/below threshold: 

Je nutn® nastavit startovac² pr§h pro X-kan§l  

Y internal, above/below threshold: 

Je nutn® nastavit startovac² pr§h pro Y-kan§l  

X / Y start 

value 

---- / <value input> Zde se nastavuj² startovac² podm²nky. Zadejte 

je pomoc² kl§vesnice   

Stop mode External 

X internal >> (above 
threshold) 

X internal << (below 
threshold) 

Y internal >> (above 
threshold) 

Y internal << (below 
threshold) 

Timeout 

No. of readings 

External: 

MŊŚen² je ukonļeno se sestupnou hranou 
Ś²dic²ho sign§lu "IN_START". 

X internal, above/below threshold: 

Je nutn® nastavit ukonļovac² pr§h pro X-
kan§l   

Y internal, above/below threshold: 

Je nutn® nastavit ukonļovac² pr§h pro Y-
kan§l 

Timeout: 

MŊŚen² je ukonļeno po uplynut² specifick®ho 
ļasu 
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Number of readings: 

MŊŚen² je ukonļeno jakmile je zaznamen§n 
urļitĨ poļet namŊŚenĨch dvojic.  

X / Y stop 

value; 

Number of 
readings 

---- / <value input> Zde se nastavuje pr§h pro ukonļen² pro X a 

Y, tak® pokud je zvoleno NO. of readings tak 
se zde nastavuje poļet zaznamenanĨch p§rŢ  

Timeout <value input> Range:  

0.0001 < timeout Ò 99999 seconds 

Ļasov§ funkce pro zastaven² mŊŚen² je st§le 

aktivn². Nicm®nŊ mŢģete nastavit jej² ļasovou 
hodnotu. 

 

DŢleģit®: Ļasov§ funkce pro zastaven² je st§le aktivn² I pro volbu "External". Nicm®nŊ mŢģete 

nastavit jej² ļasovou hodnotu.  
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6.3.3 Nastaven² vyhodnocen² 

Jsou dvŊ cesty jak nastavit grafick® vyhodnocovac² element na pŚ²stroji DIGIFORCEÈ 9311. 

V menu "Select evaluation elements" (M10), mŢģete povolit grafickĨ vyhodnocovac² element a tak® 
nastavit jeho parametry. Toto menu v§m ale neuk§ģe, jak je danĨ vyhodnocovac² element zobrazen na 
displeji v grafu X/Y. 

Vġechny grafick® vyhodnocovac² element kromŊ "Envelope" mohou bĨt nastaveny pomoc² ļ²selnĨch 
hodnot. Pro element "Envelope" potŚebujete nejm®nŊ jednu namŊŚenou kŚivku (Pro vytvoŚen² element 
ob§lky pouģijte menu "Graphical test operation"(M59).) 

Druhou cestou jak nastavit vyhodnocovac² element je menu "Graphical test operation"(M59) (Pro bliģġ² 
informace bŊģte do sekce 6.3.5 "Menu Graphical test operation" na stranŊ 134). 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 podporuje n§sleduj²c² vyhodnocovac² elementy: 

 
Window 

 
Trapezoid 

 
Threshold 

 
Envelope     

6.3.3.1 Window 

Jeden z nejbŊģnŊjġ²ch vyhodnocovac²ch elementŢ je okno "Window". MŢģete natavit aģ tŚi "Windows" v 
jednom mŊŚ²c²m programu. Definujete tento element jako obd®ln²k s rohy Xmin, Xmax, Ymin a Ymax. 
M§te volnou ruku ve specifikaci, kde bude kŚivka vstupovat a kde vystupovat z okna "Window". Na pŚ²klad 
mŢģete nastavit vstup z dola "Entry bottom" a ģ§dnĨ vĨstup "No exit" pro vyhodnocen² koneļn® pozice pŚi 
zalisov§n². MŢģete pŚiŚadit online sign§l ("OUT_NOK_ONL") k oknu "Window". PŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 okamģitŊ vyhodnot² kŚivku jako NOK, pokud kŚivka neproġla t²mto oknem spr§vnŊ. To 
v§m umoģŔuje pŚ²mo zasahovat do procesu, jakmile pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 zaznamen§ odchylku od 
poģadovan® kŚivkov® cesty. 

VĨstupy z grafick®ho vyhodnocovac²ho elementu okno "Window" jsou nastaveny aģ po mŊŚen². KromŊ 
toho pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vypoļ²t§v§ souŚadnice vstupu a vĨstupu a absolutn² minima a maxima v 
oblasti okna.  

PŚ²klady pro okna 

Symbol Description 

 
Okno se vstupem z leva a vĨstupem z prava (PrŢchoz² okno). 

 
Okno, kter® m§ dvŊ vstupn² strany levou a spodn² a jednu vĨstupn² 
(PrŢchoz² okno). 

 

Okno s jednou vstupn² stranou (blokovac² okno). 

 
Okno bez vstupu a vĨstupu; mŊŚ²c² kŚivka leģ² pouze uvnitŚ. 
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Symbol Description 

 
Okno bez vstupu nebo vĨstupu; mŊŚ²c² kŚivka leģ² mimo okno (NOT 

window). 

 

VĨstupy z grafick®ho vyhodnocovac²ho elementu "Window" jsou n§sleduj²c²: 

Individual evaluation 

 or  PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe prov®st vyhodnocen² z jednoho 

okna na I/O port nebo rozhran² Fieldbus. 

Vstup 

Symbol Window evaluation element 

 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 prov§d² line§rn² interpolaci pro zjiġtŊn² 

vstupn²ch souŚadnic. 

Pokud je zaļ§tek mŊŚ²c² kŚivky uvnitŚ okna, tak vĨstup z pŚ²stroje 
DIGIFORCEÈ 9311 bude prvn² namŊŚenĨ bod. (start value). 

V pŚ²padŊ, ģe cel§ kŚivka mŊŚen² leģ² mimo kenn² plochy tak pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 indikuje p§ry 909090/909090 a zobraz² "<<<>>>". 

VĨstup 

Symbol Window evaluation element 

 
PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 prov§d² line§rn² interpolaci pro zjiġtŊn² 

vĨstupn²ch souŚadnic. 

Pokud je konec mŊŚ²c² kŚivky uvnitŚ okna, tak vĨstup z pŚ²stroje 
DIGIFORCEÈ 9311 bude posledn² namŊŚenĨ bod.  

V pŚ²padŊ, ģe cel§ kŚivka mŊŚen² leģ² mimo kenn² plochy tak pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 indikuje p§ry 909090/909090 a zobraz² "<<<>>>". 

 

Pozn§mka: Pokud definujete vstupn² nebo vĨstupn² stranu, mus² alespoŔ jeden p§r hodnot leģet uvnitŚ 

okna. Pokud se tak nestane je vĨsledek vyhodnocen² NOK. 
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Absolutn² maximum 

Symbol Window evaluation element 

 
PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 urļ² absolutn² maximum z hodnot Y 

mezi vstupn²mi souŚadnicemi a vĨstupn²mi souŚadnicemi.  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 bere v ¼vahu pouze hodnoty uvnitŚ 
okna. 

 

Absolutn² minimum 

Symbol Window evaluation element 

 
PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 urļ² absolutn² minimum z hodnot Y 

mezi vstupn²mi souŚadnicemi a vĨstupn²mi souŚadnicemi.  

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 bere v ¼vahu pouze hodnoty uvnitŚ 
okna. 

 

Nastaven² vyhodnocovac²ho okna 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Evaluation". 

5 KliknŊte na ikonu "Window".  

6 KliknŊte na "Window" a zadejte index vaġeho okna (1 aģ 3) skrz kl§vesnici. MŢģete 
nastavit aģ tŚi okna. 

Pozn§mka: Pokud jiģ okno bylo nastavov§no, tak se data opŊtovnou konfigurac² pŚep²ġ².  

7 Povolte okno, zobraz² se "Active".  

8 KliknŊte na "Curve segment" pro definov§n² pro jakĨ segment m§ bĨt okno aktivn². MŢģete 
vybrat z "Forward", "Return" nebo "Complete curve". PotvrŅte kl§vesou [ENTER].  
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9 MŢģete povolit "Online evaluation". Ovġem pouze pro jedno okno. MŢģe si zvolit "Off", "Left 
> Right", "Right > Left", "Bottom > Top" a "Top > Bottom". PotvrŅte svou volbu kl§vesou 
[ENTER]. 
Se zapnutou moģnost² Online pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 pŚepne sign§l 
("OUT_NOK_ONL") na aktivn² ¼roveŔ jakmile kŚivka projde t²mto oknem.  

Pozn§mka: Povolen²m Online okna se zmŊn² vstupy a vĨstupy, kter® byly pŚedt²m definov§ny.  
Tato moģnost je povolena pouze u reference "Absolute" a "Crossing trigger threshold". Pokud 
je zvolena reference "Final force" nebo "Crossing reference line", mŊŚ²c² kŚivka je vypoļ²t§v§na 
po mŊŚen².  V tomto pŚ²padŊ se vyuģ²v§ absolutn² X reference jako zpŊtn§ ģiv§ vazba.   

10 KliknŊte na "Online signal" a specifikujte aktivn² ¼roveŔ sign§lu PLC I/O sign§l mŢģe bĨt 
buŅ vysok§ ("High active") nebo n²zk§ ("Low active"). 

11 PŚesuŔte se na dalġ² str§nku .  

12 Pro nastaven² pozice a velikosti kliknŊte na 
pol²ļka [Ymax], [Ymin], [Xmin] nebo 
[Xmax] hodnoty zadejte pomoc² kl§vesnice.  

 

13 Pro urļen² kde bude kŚivka vstupovat a vystupovat z okna kliknŊte na   nebo . MŢģete 
volit mezi jednou stanou, vice stranami nebo ģ§dnou. Kaģd§ moģn§ kombinace je 
povoleno, pokud jsou zvoleny vstupn² a vĨstupn² strany. 

 
 

Pozn§mka: Pokud nen² ģ§dn§ strana nastavena tak kŚivka mus² leģet uvnitŚ okna nebo vnŊ.   

 

14 KliknŊte pro n§vrat na   do menu ĂSelect evaluation elements". 

Pozn§mka: UjistŊte se, ģe jste spr§vnŊ nastavili, pro jakĨ segment kŚivky m§ bĨt okno aktivn². NapŚ²klad, 

pokud leģ² bod obratu v oblasti okna je nutn® nastavit moģnost "Complete curve" 
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Parametry v menu "Window configuration" (M16) 

Window number 1 to 3 Volba okna 1, 2 nebo 3 

Window On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Curve segment Forward, Return, 

Complete curve 

Specifikace segmentu kŚivky. Tam kde m§ 

bĨt okno aktivn².  

Online evaluation Off 

Left > Right 

Right > Left 

Bottom > Top 

Top > Bottom 

Pokud je tato moģnost povolena dojde k 

vyhodnocen² ihned jakmile kŚivka projde 
nekorektnŊ t²mto oknem. 

Pozn§mka: Povolen²m Online okna se zmŊn² 
vstupy a vĨstupy, kter® byly pŚedt²m definov§ny.  
Tato moģnost je povolena pouze u reference 
"Absolute" a "Crossing trigger threshold". Pokud 
je zvolena reference "Final force" nebo 
"Crossing reference line", mŊŚ²c² kŚivka je 
vypoļ²t§v§na po mŊŚen².  V tomto pŚ²padŊ se 
vyuģ²v§ absolutn² X reference jako zpŊtn§ ģiv§ 
vazba. 

Online signal High active 

Low active 

Aktivn² ¼roveŔ sign§lu PLC I/O 

("OUT_NOK_ONL") 

Xmin <value input> X souŚadnice pro minimum 

Xmax <value input> X souŚadnice pro maximum 

Ymin <value input> Y souŚadnice pro minimum 

Ymax <value input> Y souŚadnice pro maximum 

Entry Left, Right 

Bottom, Top 

Strana kde kŚivka vstupuje do okna 

Moģnosti: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce neģ jedna strana  

¶ ģ§dn§ strana 

Exit Left, Right 

Bottom, Top 

Strana kde kŚivka opouġt² okno 

Moģnosti: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce neģ jedna strana  

¶ Ģ§dn§ strana 

 

Pozn§mka: Pokud je zvoleno: ģ§dn§ strana, tak 
kŚivka mus² leģet uvnitŚ okna nebo vnŊ.  

 

6.3.3.2 Trapezoid 

Jako dalġ² grafickĨ vyhodnocovac² element mŢģete zvolit "Trapezoid" jeho varianty jsou "Trapezoid X" 
nebo "Trapezoid Y". Pro typ "Trapezoid X" plat², ģe m§ fixn² limity (Xmin, Xmax) a pro "Trapezoid Y" plat² 
fixn² limity (Ymin, Ymax). Pro jedno mŊŚen² mŢģete nastavit aģ dva element tohoto typu. Na konci mŊŚen² 
pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nastav² vĨstup OK/NOK podle toho jak dopadlo vyhodnocen² jednotlivĨch 
trapezoidŢ.  
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Oproti "Window", mŢģe mŊŚ²c² kŚivka pouze proch§zet t²mto elementem. Pro typ "Trapezoid X" mŢģe 
mŊŚ²c² kŚivka proch§zet buŅ zleva doprava nebo opaļnŊ. 

 

Diagram 50: Examples of left-right trapezoids 

 

Pro druhy typ "Trapezoid Y", mŢģe mŊŚ²c² kŚivka proch§zet buŅ ze spodu nahoru nebo opaļnŊ. 

 

Diagram 51: Examples of top-bottom trapezoids 

Pokud kŚivka proch§z² elementem "Trapezoid" v jin®m smŊru neģ by mŊla je to br§no jako poruġen² a 
vĨsledek je NOK. 

AŠ je orientace jak§koliv tak "Trapezoid" mŢģe nabĨvat pouze hodnot n§sleduj²c²ch: 

Individu§ln² vyhodnocen² 

 or  PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe vyhodnotit vĨstup na z§kladŊ jednoho 

trapezoidu na rozhran² Fieldbus.  
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Vstup 

Symbol Trapezoid evaluation element 

 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 prov§d² line§rn² interpolaci pro 

zjiġtŊn² vstupn²ch souŚadnic. 

Pokud je zaļ§tek mŊŚ²c² kŚivky uvnitŚ trapezoidu, tak vĨstup z 

pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 bude prvn² namŊŚenĨ bod. (start 
value). 

V pŚ²padŊ, ģe cel§ kŚivka mŊŚen² leģ² mimo okenn² plochy tak 

pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 indikuje p§ry 909090/909090 a 
zobraz² "<<<>>>". 

VĨstup 

Symbol Trapezoid evaluation element 

 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 prov§d² line§rn² interpolaci pro 

zjiġtŊn² vĨstupn²ch souŚadnic. 

Pokud je konec mŊŚ²c² kŚivky uvnitŚ trapezoidu, tak vĨstup z 
pŚ²stroje DIGIFORCEÈ 9311 bude posledn² namŊŚenĨ bod 

V pŚ²padŊ, ģe cel§ kŚivka mŊŚen² leģ² mimo okenn² plochy tak 

pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 indikuje p§ry 909090/909090 a 
zobraz² "<<<>>>". 

 

Pozn§mka: Pokud m§te nastavenou jednu stranu jako vstupn² nebo vĨstupn², je nutn®, aby nejm®nŊ 

jeden bod mŊŚ²c² kŚivky leģel uvnitŚ elementu. Pokud tam nebude pŚ²stroj vyhodnot² vĨsledek jako NOK. 

Nastaven² trapezoidu 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Evaluation". 

5 KliknŊte na ikonu "Trapezoid".  

6 KliknŊte na "Trapezoid" a zvolte kterĨ ze dvou element chcete nastavit (1 nebo 2) skrz 
kl§vesnici. MŢģete nastavit aģ dva trapezoidy. 

Pozn§mka: Pokud byl v minulosti jiģ trapezoid nastavov§n jeho data se opŊtovnĨm 
nastaven²m pŚep²ġou.  

7 ZaġkrtnŊte moģnost "Active" pro zobrazen² dalġ²ho nastaven².  

8 KliknŊte na "Type" pro vĨbŊr typu trapezoidu. M§te na vĨbŊr z "Trapezoid X" nebo 
"Trapezoid Y".  

9 KliknŊte na "Curve segment" pro definovan§ kdy m§ bĨt tento element aktivn² m§te na 
vĨbŊr z moģnost² "Forward", "Return" nebo "Complete curve". PotvrŅte svŢj vĨbŊr kl§vesou 
[ENTER].  

10 PŚesuŔte se na dalġ² str§nku  .  
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11 Pokud m§te zvoleno "Trapezoid X", kliknŊte 
na pol²ļka [YmaxLe], [YminLe], [YmaxRi], 
[YminRi], [Xmin] a [Xmax] pro kaģd® 
pol²ļko pouģijte kl§vesnici pro zad§v§n² 
hodnoty.  

 

12 Pro volbu smŊru proch§zen² kŚivky kliknŊte na   nebo .  
Pozn§mka: Pro typ X mŢģete volit mezi smŊrem doprava nebo doleva.  

13 Pokud m§te zvoleno "Trapezoid Y", kliknŊte 
na pol²ļka [Ymax], [Ymin], [XmaxTo], 
[XminBo], [XmaxTo] a [XmaxBo] pro 
kaģd® pol²ļko pouģijte kl§vesnici k 
zad§v§n² hodnoty. 

 

14 Pro volbu smŊru proch§zen² kŚivky kliknŊte na   nebo .  
Pozn§mka: Pro typ Y mŢģete volit mezi smŊrem nahoru a dolŢ.  

15 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Select evaluation elements". 
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Parameters in the "Trapezoid window configuration" menu (M13) 

Number 1 or 2 VĨbŊr okna 1 nebo 2 

Window On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Type Trapezoid X, Trapezoid 

Y 

VĨbŊr typu trapezoidu 

Curve segment Forward, Return, 

Complete curve 

Specifikace segmentu kŚivky kde m§ bĨt 

okno aktivn².  

Trapezoid of type X 

Xmin <value input> X hodnota pro minumim 

Xmax <value input> X hodnota pro maximum 

YminLe <value input> Y hodnota zleva pro minimum 

YminRi <value input> Y hodnota zprava pro minimum 

YmaxLe <value input> Y hodnota pro maximum zleva  

YmaxRi <value input> Y hodnota pro maximum zprava 

Entry Left, Right 

 

Strana kde kŚivka bude vch§zet do 

trapezoidu 

Moģn® varianty: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce stran  

¶ Ģ§dn§ strana 

Exit Left, Right Strana kde m§ kŚivka opouġtŊt trapezoid 

Moģn® varianty: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce stran   

¶ ģ§dn§ 

Trapezoid of type Y 

Ymin <value input> Y souŚadnice pro minimum 

Ymax <value input> Y souŚadnice pro maximum 

XminBo <value input> X souŚadnice pro spodn² minimum 

XminTo <value input> X souŚadnice pro horn² minimum 

XmaxBo <value input> X souŚadnice pro spodn² maximum 

XmaxTo <value input> X souŚadnice pro horn² maximum 

Entry Bottom, Top 

 

Strana kde kŚivka bude vch§zet do 
trapezoidu 

Moģn® varianty: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce stran  
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¶ Ģ§dn§ strana  

 

Exit Bottom, Top Strana kde m§ kŚivka opouġtŊt trapezoid 

Moģn® varianty: 

¶ Jedna strana 

¶ V²ce stran   

¶ ģ§dn§  

 

6.3.3.3 Threshold 

GrafickĨ vyhodnocovac² element "Threshold" mŢģe bĨt pouģit pro monitorov§n² bodu kdy kŚivka 
pŚekroļila X hodnotu nebo Y hodnotu. PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 obsahuje dva druhy tŊchto elementŢ 
"Thresholds". Prvn² je "X threshold" je orientov§n vertik§lnŊ s osou Y a nastaven pomoc² X hodnoty a je 
definov§n v rozsahu Y hodnot (Ymin aģ Ymax) 

DruhĨ typ je "Y threshold" kterĨ je opakem prvn²ho typu; je fixnŊ nastaven jako horizont§ln² s hodnotou Y 
a je definov§n na rozsahu X hodnot (Xmin aģ Xmax). V jednom mŊŚ²c²m programu mŢģete nastavit aģ 
dva thresholdy.  

Thresholdy se vyhodnocuj² jako OK/NOK aģ po mŊŚen². Pokud kŚivka pŚekroļ² threshold tak pŚ²stroj 
DIGIFORCEÈ 9311 vypoļ²t§ souŚadnice bodu pŚechodu.  

 

Diagram 52: Examples of thresholds 

VĨsledek grafick®ho vyhodnocovac²ho element "Threshold" je: 

Individu§ln² vyhodnocov§n² 

 or  PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 dok§ģe vyhodnotit mŊŚen² I s jedn²m 

tresholdem. 

PŚekroļen² (intersection of measurement curve and threshold) 

Symbol Threshold evaluation element 

 
PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 vyuģ²v§ line§rn² interpolace pro urļen² 

bodu pŚechodu. 

Pokud pŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 nedok§ģe zjistit jestli byl threshold 
pŚekroļen zobrazi se p§ry 909090/909090 a zobraz² se "<<<>>>". 
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Nastaven² thresholdu 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Evaluation". 

5 KliknŊte na ikonu "Threshold".  

6 KliknŊte na "Threshold" vyberte si ļ²slo threshold (1 nebo 2) skrz kl§vesnici. MŢģete 
nastavit aģ dva thresholdy. 

Pozn§mka: Pokud byl v minulosti nŊkdy tento element nastavov§n, tak se jeho data pŚep²ġou 
novĨm nastaven²m.  

7 Povolte moģnost "Active" pro zobrazen² dalġ²ch nastaven².  

8 KliknŊte na "Type" pro volbu typu, mŢģete volit mezi "X threshold" nebo "Y threshold".  

9 KliknŊte na "Curve segment" pro definov§n² kdy m§ bĨt tento element aktivn² na vĨbŊr 
m§te moģnosti "Forward", "Return" nebo "Complete curve". SvŢj vĨbŊr potvrŅte kl§vesou 
enter [ENTER].  

10 PŚesuŔte se na dalġ² obrazovku .  

11 Pokud m§te zvoleno "Type X threshold", 
kliknŊte na pol²ļka [Ymax], [Ymin] a [X] 
kaģd® pol²ļko nastavte pomoc² kl§vesnice  

 

12 MŢģete si zvolit smŊr prŢchodu mŊŚ²c² kŚivky pomoc²   nebo .  
Pozn§mka: Pro typ "X threshold" mŢģe kŚivka proj²t zleva nebo zprava nebo jenom z jedn§ 
strany. MŢģete tak® definovat jako neprŢchoz², pokud v tomto pŚ²padŊ kŚivka projde t²mto 
elementem a dojde k vyhodnocen² jako NOK. 
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13 Pokud m§te zvoleno ñType Y threshold", 
kliknŊte na pol²ļka [Y], [Xmin] a [Xmax] Pro 
kaģd® pol²ļko pouģijte kl§vesnici.  

 

14 Pro urļen² smŊru prŢchodu pouģijte   nebo .  
Pozn§mka: Pro typ ñY threshold" mŢģe kŚivka proj²t zleva nebo zprava nebo jenom z jedn§ 
strany. MŢģete tak® definovat jako neprŢchoz², pokud v tomto pŚ²padŊ kŚivka projde t²mto 
elementem dojde k vyhodnocen² jako NOK. 

15 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Select evaluation elements". 
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Parametry in the "Threshold configuration" menu (M14) 

Threshold number 1 to 2 VĨber thresholdu 1 nebo 2 

Threshold On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Threshold type X threshold 

Y threshold 

VĨbŊr typu thresholdu X nebo Y 

Curve segment Forward, Return, 

Complete curve 

Specifikace v jak®m segmentu m§ bĨt 

aktivn²   

X-value, Y-value <value input> Pro typ X threshold:  

Hodnota X-pozice. 

Pro typ Y threshold:  

Hodnota Y-pozice. 

Xmin / Ymin <value input> Pro typ X threshold:  

Niģġ² limit Ymin. 

Pro typ Y threshold:  

LevĨ X limit. 

Xmax / Ymax <value input> Pro typ X threshold:  

Horn² Y limit Ymax. 

Pro typ Y threshold:  

PravĨ X limit Xmax. 

Crossing Left > Right 

Right > Left 

Bottom > Top 

Top > Bottom 

Zvolte smŊr jakĨm m§ kŚivka proch§zet 
t²mto elementem 

Moģn® varianty: 

¶ neprŢchoz² 

¶ prŢchoz² z jedn® strany  

¶ prŢchoz² z obou stran 

Pozn§mka: PrŢchoz² z obou stran znamen§ z 
leva doprava (shora, zdola)  
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6.3.3.4 Envelopes 

PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 dok§ģe generovat z jednoho mŊŚen² nebo z vice mŊŚen² vyhodnocovac² 
element ob§lka "envelope".  

Tento element "Envelope" lze generovat pouze v menu "Graphical test operation" (M59), kde k tomu 
potŚebujete alespoŔ jednu mŊŚ²c² kŚivku (vice informac² 6.3.5.6 "Menu Graphical Test Operation ï  
Generov§n² ob§lky" na stranŊ 155). Jakmile je ob§lka vytvoŚena mŢģete mŊnit jej² um²stŊn² na ose X a Y 
dle vaġeho uv§ģen² a tak® mŢģete mŊnit jej² tolerance pomoc² (Delta Ymin/max a Delta Xmin/max). 

Pozn§mka: Pro mŊŚen² kter® obsahuje I zpŊtnĨ smŊr plat², ģe ob§lka nesm² leģet na bodu obratu.   

V mŊŚ²c²m m·du pŚ²stroj vyhodnot², jestli kŚivka leģ² v toleranc²ch definovan® ob§lky, pokud ano tak je 
mŊŚen² vyhodnoceno jako OK. Nicm®nŊ pokud kŚivka opust² oblast ob§lky tak pŚ²stroj vyhodnot² mŊŚen² 
jako NOK.  

 

Diagram 53: Envelopes 

PŚ²klady ob§lek 

Symbol Description 

 
Ob§lka ve smŊru zleva do prava. 

 
Ob§lka ve smŊru zprava do leda. 

 

Ob§lka ve smŊru zdola nahoru. 
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Parametry v menu "Envelope X[mm] Y[N]" (M11) 

Envelope On / Off Povoleno/Nepovoleno 

Entry Left, Right, Top, 
Bottom 

Specifikace smeru prŢchodu mŊŚ²c² kŚivky 
ob§lkou 

Curve segment Forward, Return Specifikace v jak®m segmentu kŚivky m§ 

bĨt ob§lka aktivn².  

Xstart / Ystart <value input> Zaļ§tek ob§lky X hodnota. 

Xend / Yend <value input> Konec ob§lky X hodnota. 

Delta Ymin / Xmin <value input> Minim§ln² hodnota toleranļn²ho p§sma 

Delta X/Ymin. 

Delta Ymax / Xmax <value input> Maxim§ln² hodnota toleranļn²ho p§sma, 
Delta X/Ymax. 

 

DŢleģit®: PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 mŢģe generovat ñEnvelope" v pŚ²padŊ, ģe celĨ segment kŚivky 

bŊģ² v nepŚetrģit®m smŊru a to bud doleva, doprava, nahoru nebo dolu.  
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6.3.3.5 Toleranļn² p§sma pro vyhodnocovac² elementy 

MŢģete vyuģ²t toleranļn²ho p§sma pro grafick® vyhodnocovac² elementy pro nastaven² pŚ²padn® 
hystereze na hranic²ch elementŢ, napŚ²klad pro vstupn² stranu a vĨstupn² stranu okna. V hysterezn²m 
p§smu mŢģe kŚivka vstupovat a vystupovat do okna aniģ by vĨsledek byl NOK. NapŚ²klad, v pŚ²padŊ, ģe 
stroj vykazuje neģ§douc² mechanick® chov§n², jako jsou vibrace nebo skluz, jevy vznikaj² v hydraulick®m 
syst®mu, pak to bude m²t za n§sledek pŚeruġovan® kol²s§n² extr®mn²ch hodnot v zaznamenan® kŚivce 
mŊŚen². Za tŊchto podm²nek by pŚ²stroj vyhodnotil vĨsledek jak NOK. Nastaven²m toleranļn²ho p§sma 
nicm®nŊ zabr§n²te ġpatn®mu vĨsledku, pŚ²stroj tuto skuteļnost vyhodnot² jako OK, pokud vĨchylky leģ² v 
toleranc²ch. 

 

Diagram 54: Tolerance band 

Pozn§mka: Toleranļn² p§smo se nastavuje pro vġechny elementy, nelze jej nastavovat individu§lnŊ pro 

kaģdĨ element. 

VġimnŊte si, ģe pokud je toleranļn² p§smo nastaveno, tak kŚivka mus² proj²t oblast² vyhodnocovac²ho 

elementu a oblast² toleranļn²ho p§sma. 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Evaluation". 

5 KliknŊte na ikonu "Tol Band".  

6 KliknŊte na "Tolerance band X" a skrz kl§vesnici zadejte hodnotu. 

7 KliknŊte na "Tolerance band Y" a skrz kl§vesnici zadejte hodnotu. 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Select evaluation elements". 
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Parametry v menu "Tolerance band" (M72) 

Tolerance band X <value input> Definice X hodnoty  

Tolerance band Y <value input> Definice Y hodnoty 
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6.3.4 Online pŚep²nac² body 

 

 
VAROVĆNĉ 

Nen² urļeno jako bezpeļnost² zaŚ²zen² a ochran® zaŚ²zen² 

Online pŚep²nac² body S1 aģ S6 nejsou urļeny jako bezpeļnostn² ani ochranĨ 
prvek. 

Uģ²jte bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² a ochranĨch zaŚ²zen².   

 

Pozn§mka: PŚep²nac² sign§ly S1 aģ S6 nesplŔuj² poģadavky pro bezpeļn® pŚep²nan². Je odpovŊdnost² 

vlastn²ka cel®ho syst®mu, jako je napŚ²klad lis, aby vybavil syst®m poģadovanĨmi bezpeļnostn²mi 

zaŚ²zen²mi a ochrannĨmi pomŢckami. 

TŊchto ġest sign§lu S1 aģ S6 pro PLC I/O rozhran² nebo Fieldbus rozhran² mŢģe bĨt pouģito pro 
signalizaci v re§ln®m ļase, ģe bylo dosaģeno dan®ho limitu. V menu "Setup realtime switchpoints" (M12), 
mŢģete pŚiŚadit ġest sign§lŢ ke kan§lu X nebo Y a nastavit jim hodnoty pŚekroļen². MŢģete tak® urļit pro 
kaģdĨ sign§l, kdy m§ bĨt v 1 nebo 0.  

Limitn² thresholdy pro kan§l X mohou odkazovat na absolutn² mŊŚen² nebo na relativn² hodnotu 
(Measurement mode reference: Y trigger). PŚ²stroj DIGIFORCEÈ 9311 sp²n§ tyto sign§ly pouze v m·du 
"Measurement mode" a "Test operation". 

 

Diagram 55: Setting the online switching points 
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Parametry v menu "Setup realtime switchpoints S1 to S6" (menu 12) 

Value  Limit threshold Zad§n² limity 

Units  Units display Zobrazen² jednotky pro mŊŚ²c² 
kan§l 

Channel  X, Y Vyberte pro jakĨ kan§l m§ bĨt 

sign§l aktivn² 

Active  High / Low Vyberte kdy m§ bĨt vysok§ 

¼roveŔ a kdy n²zk§ 

Reference  Absolute / Y 
trigger 

Reference pro kan§l X 

Absolute:  

Limita se odkazuje na 

absolutn² hodnotu kanal X 

Y trigger:  

Limita se odkazuje na 

spouġtŊc² ud§lost  

  

Pozn§mka: MŢģete si zvolit Y trigger referenci, pokud je v parametru ñReferenceò v mŊŚ²c²m m·du 

ñMeasurement modeò nastaveno Y-Trigger (pŚekroļen² nahoru, pŚekroļen² dolu). 

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Switchpoints". 

5 Zobraz² se dvou str§nkov® menu, kde 
mŢģete mŊnit ļervenŊ vyznaļen® pol²ļka. 
Zn§zornŊno na obr§zku. Pro zmŊnu vyberte 
z moģnost² nebo pouģ²jte kl§vesnici  

Pozn§mka: MŢģete si zvolit Y trigger, referenci 
pokud je v parametru ñReferenceò v mŊŚ²c²m 
m·du ñMeasurement modeò nastaveno Y-
Trigger.  

 

Pozn§mka: VĨstupy S1 a S2 jsou permanentnŊ pŚiŚazeny k specifickĨm PLC vĨstupŢm. PŚiŚazen² pro 

zbyl® vĨstupy S3 aģ S6 je libovolnŊ mŊniteln® (pro podrobnosti navġtivte sekci 6.1.2 "VĨstupy PLC " na 

stranŊ 46). 
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6.3.5 Menu Graphical test operation 

V menu "Graphical test operation"(M59) mŢģete mŊnit mŊŚen² v jednom nebo vice mŊŚ²c²ch programech 
a mŢģete vyuģ²vat nahran® kŚivky pro definov§n² grafickĨch vyhodnocovac²ch elementŢ, jako jsou 
"Window", "Trapezoid", "Threshold" a "Envelope". Deset posledn²ch vĨsledkŢ mŊŚen² pro kaģdĨ program 
zvl§ġŠ je uloģeno v pamŊti. MŢģete je vġechny zobrazit jako pole kŚivek pomoc² tlaļ²tka [CrvArray]. Pro 
tvorbu ob§lky jsou pouģity pr§vŊ tyto kŚivky.  

Pozn§mka: MŊjte na pamŊti, jakmile dojde k nastaven² sign§lu "IN_AUTO" tak se menu "Graphical test 

operation" (M59) automaticky zavŚe a pŚ²stroj pŚepne do mŊŚ²c²ho m·du.  V Menu "Graphical test 

operation", jsou Ś²dic² sign§ly PLC I/O aktivn² stejnŊ jako pŚep²nac² body.  

 

Diagram 56: Graphical test operation 

N§sleduj²c² funkce jsou povoleny v menu "Graphical test operation" (M59): 

¶ SpuġtŊn² mŊŚen² 

¶ ZmŊna mŊŚ²tka zobrazen² [Zoom] 

¶ Nastaven² vyhodnocovac²ch elementŢ 
[Evaluation] 

¶ Z²sk§n² hodnot z mŊŚ²c² kŚivky [Cursor] 

¶ Povolen² referenļn² kŚivky [Ref-Curve] 

¶ Zobrazen²/zakryt² pole namŊŚenĨch kŚivek 
[CrvArray] 

¶ Vzd§len® Ś²zen² (start mŊŚen², zmŊna 
programu, tare, sensor test, ...) 
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Graph. TestOp." 

5 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Program Setup". 

Menu Graphical test operation ï Hlavn² dialogov® okno 

 

Diagram 57: Graphical test operation ï Main dialog window 
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6.3.5.1 Menu Graphical Test Operation - Zoom (zmŊna pŚibl²ģen² pro 

X/Y grafy) 

MŢģete nastavit funkci zoom (mŊŚ²tko) pro osy X/Y v mŊŚ²c²m grafu v menu "Graphical test operation" 
(M59), vĨbŊrem moģnosti "Auto" nebo "FixScale". Pokud je zvoleno "Auto", osy jsou nastaveny do 
mŊŚ²tka, tak aby byly vidŊt vġechny vyhodnocovac² elementy "Window", "Trapezoid", "Threshold" a 
"Envelope". Zoom se tedy mŢģe mŊnit od mŊŚen² k mŊŚen². Pokud chcete pevn® mŊŚ²tko v grafu X/Y 
vyberte moģnost "FixScale" a specifikujte hodnoty Min/Max pro kaģdou osu [Xmin], [Xmax], [Ymin] a 
[Ymax].  

 

Diagram 58: Graphical test operation ï Zoom 

MŢģete vyuģ²t zvŊtġovac² skl²ļko (lupu)  napŚ²klad pro zvŊtġen² ļ§sti grafu, kterou chcete zvŊtġit. Pro 
nastaven² oblasti pro zvŊtġen² pouģijte prsty a t§hnŊte jimi po obrazovce.  

 

Diagram 59: Magnifying a region of the graph 

Pozn§mka: Pokud je vybr§n m·d "Auto", tak jak§koliv oblast zvŊtġen² bude resetov§na po opuġtŊn² 

tohoto menu "Graphical test operation" (M59). 
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Kliknut²m na   dojde k zobrazen² vġech grafickĨch elementŢ, kter® jsou aktivn².   

 

1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Graph. TestOp." 

5 KliknŊte na [Zoom]. 
Pokud je [Zoom] nastaveno na [Auto], 
kliknŊte na [Auto] pro pŚepnut² na 
[FixScale].  

 

6 KliknŊte na lupu, ta pot® zeģloutne. T§hnŊte 
po obrazovce prstem z lev®ho horn²ho rohu k 
prav®mu spodn²mu rohu. Jakmile se 
nebudete dotĨkat obrazovky, pŚ²stroj danou 
oblast zvŊtġ². 

 

7 KliknŊte na AutoSize pro zobrazen² vġech 
elementŢ kter® jsou aktivn².  

 

8 KliknŊte na  pro n§vrat do menu "Graphical test operation". 
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6.3.5.2 Menu Graphical test operation ï AutoSet 

Jakmile zaznamen§te alespoŔ jednu kŚivku, zobraz² se moģnost [AutoSet], tato funkce mŢģe bĨt pouģita 
k tomu, aby pŚ²stroj, automaticky vytvoŚil dvŊ okna. Jedno okno je zasazeno v prostŚedku namŊŚen® 
kŚivky a druh® je na konci namŊŚen® kŚivky. Pot® jen staļ² nastavit vstupn² a vĨstupn² strany oken a 
pŚ²padnŊ dalġ² nastaven².  

 

Diagram 60: Graphical test operation ï AutoSet 
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu.. 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Graph. TestOp." 

5 KliknŊte na [Evaluation]. 
 

 

6 KliknŊte na [AutoSet]. OtevŚe se nastaven² 
"Window configuration" pro Okno 1.  

Pozn§mka: Funkce [AutoSet] zak§ģe vġechny 
aktivn² element a pŚesune okno 1 a 2 na mŊŚ²c² 
kŚivku.  

 

7 Sv® nastaven² potvrd²te kliknut²m na . Pot® se zobraz² nastaven² okna 2"Window 
configuration". 

8 Sv® nastaven² potvrd²te kliknut²m na . 
Pot® se budete nach§zet v menu "Graphical 
test operation / Evaluation" kde lze vidŊt 
vytvoŚena dvŊ okna. 

 

9 Pokud potŚebujete specifikovat tyto dvŊ okna a nastavit jejich detaily a pozici, proveŅte to. 
Pro bliģġ² informace navġtivte sekci 6.3.3.1 "Window" na stranŊ 115. 



 

140 of 217  

6.3.5.3 Menu Graphical Test Operation ï Nastaven² okna 

V menu "Graphical test operation" (M59) mŢģete povolit element okno a d§le ho nastavit. Pro pŚ²stup do 
kompletn²ho nastaven² se mŢģete pŚepnout do menu "Window configuration" (M16); pro podrobnosti 
navġtivte sekci 6.3.3.1 "Window" na stranŊ 115. 

Pozn§mka: Pokud touto cestou okno povol²te, je nastaveno na defaultn² hodnoty, kter® jsou n²ģe: 

Entry Left 

Exit Right 

Curve 
segment 

Forward 

Xmin 0.0 

Xmax 1.0 

Ymin 0.0 

Ymax 1.0 

 

MŢģete tŚeba nejprve vyuģ²t funkce [AutoSize] a pot® aģ nastavit pozici a dalġ² parametry. 

 

Diagram 61: Graphical Test Operation ï AutoSize Window 
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1 V mŊŚ²c²m m·du kliknŊte kamkoliv na obrazovku pro zobrazen² ikony  kter§ se zobraz² v 
prav®m doln²m rohu 

2 KliknŊte na  pro vstup do menu "Configuration Main Menu". 

3 KliknŊte na ikonu "Program Setup". 

4 KliknŊte na ikonu "Graph. TestOp." 

5 KliknŊte na [Evaluation]. 
 

 

6 KliknŊte na [Window] a vyberte si ze tŚ² oken 
(1 aģ 3). KliknŊte na [Off] pro aktivaci. 

 

7 Okno je vloģeno na mŊŚ²c² kŚivku. 
Pozn§mka: Defaultn² hodnoty jsou:  
Entry = vlevo, Exit =vpravo,  
Curve segment = smŊr dopŚedu, 
Xmin = 0.0, Xmax = 1.0,  
Ymin = 0.0 and Ymax = 1.0.  
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Nastaven² okna - Numericky 

KliknŊte na [Numerical] pro otevŚen² menu nastaven² "Window configurationò (M16) pro pŚedchoz² okno. 
Pro dalġ² detaily navġtivte sekci 6.3.3.1 "Window" na stranŊ 115. 

Nastaven² okna - Limity 

Pokud kliknete na [Limits], mŢģete zmŊnit pozici a velikost dan®ho okna pŚ²mo skrz obrazovku a vaġe 
prsty.  

 

Diagram 62: Graphical Test Operation ï Window Limits 

 

1 KliknŊte na [Limits] v menu "Graphical test 
operation / Window 1 to 3". 

Pozn§mka: MŢģete vyuģ²t funkce zoom pro 
snadnŊjġ² urļen² limit. PosuŔte kŚivku na pozici, 
kde chcete bĨt. Pot® je zapotŚeb² zvolit 
vstup/vĨstup pro okno a kdy m§ bĨt aktivn², to 
vġe je pod tlaļ²tkem [Numerical].  
 

 






















































































































































